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Шум ссоры и характерный звон шпаг Готье расслышал еще за поворотом коридора. Поэтому остаток расстояния до двери он преодолел в несколько прыжков. В гостевой комнате царил кавардак. Лавка перевернута, Трюдо со шпагой в руке зловеще наступает на хмурого де Бовиля, под глазом у ветерана красуется свежий кровоподтек. Господин Булот, с глазами, налившимися кровью, подобно разъяренному буйволу, сдерживает остальных своих приятелей, которые явно не прочь принять участие в потасовке. По столу в беспорядке рассыпаны игральные кости и мелочь. А вот, пожалуй, и причина для всего этого безобразия.

– Прекратить! – С порога рявкнул Готье. – Шпаги в ножны!

Это была его вина. Попечению лейтенанта было доверено шестеро здоровых мужчин. И пока он распивал херес в компании викария и упражнял мозги логическими головоломками, эти шестеро отчаянно скучали. Аббатство в разгар Великого поста – поистине одно из самых унылых мест на земле. 

– Мне очень жаль, господа, – сообщил де Ториньон, когда его подчиненные нехотя спрятали клинки, – но нам придется задержаться в Во-ле-Серене еще по крайней мере несколько дней...

Гвардейцы хмуро переглянулись.

– ...Но это не повод изображать из себя монахов-затворников, – закончил Готье почти жизнерадостно. – Сейчас я напишу донесение Мазарини. И вы, господин Кароньяк, немедленно отвезете его в Париж. Вернетесь завтра утром. И, умоляю, прихватите с собой несколько бутылок хорошего старого вина. 

Мы же, господа, завтра поутру отправимся в вояж по окрестным городкам. Говорят, где-то поблизости бродячие фигляры дают занимательные кукольные представления. И, клянусь кровью христовой, по дороге мы отобедаем в трактире. Лично я сыт по горло здешней монастырской кухней и водой из целебного источника, вместо доброго анжуйского. 

«К тому же в трактирах, надеюсь, нет обычая травить посетителей» – мысленно добавил он. 

Лица солдат посветлели. Планы начальства на этот раз целиком и полностью отвечали их чаяниям. 

Следующие полчаса Готье провел, «упражняясь во вранье». Он решил, что о внезапной болезни викария де Вильморена можно, пожалуй, сообщить Мазарини заранее. Чтобы хоть как-то подсластить известие о том, что в смерти Клермона де Роже-Ардуэна аббат невиновен. Чему имеются свидетели, в число которых входит к тому же дама, герцогиня де Лонгвиль. Именно её охрана отправила господина Роже-Ардуэна в мир иной, по ошибке приняв за грабителя с большой дороги. Чему этот самый господин Роже-Ардуэн имел неосторожность дать повод. На самом деле Готье не был уверен, что все произошло именно так, как он излагает. Но вряд ли кто-то еще станет проверять. Да и Анна-Женевьева, распевающая дуэты с аббатом де Вильмореном, наверняка не побрезгует составить ему алиби. 

За сим донесение было подписано и запечатано, сияющий Кароньяк умчался седлать лошадь, без сомнения уже предвкушая сытный ужин и жаркие объятья какой-нибудь хорошенькой мещаночки. Товарищи проводили счастливца завистливыми взглядами. Подходил к концу всего лишь второй день их пребывания в Во-ле-Серне, но гвардейцам казалось, что эта пытка смирением и унынием длится бесконечно.

Утро, с которым истосковавшиеся по свободе слуги кардинала связывали так много надежд, не задалось. Низкие свинцовые тучи, пронзительный, далеко не весенний ветер. К тому же на рассвете пошел снег. Последние причуды уходящей зимы. Несмотря на это, Готье был полон решимости во что бы то ни стало отыскать заветных кукольников. Расспрашивать в лоб господина Филиппа он не рискнул. Если именно д’Исси-Белльер – тот самый «зверь», на которого он расставляет ловушку, сейчас нельзя его вспугнуть ни малейшим подозрением. Если нет, тем более нужно быть осторожным. И не болтать лишнего в стенах аббатства.

Поэтому при встрече с бывшим помощником викария де Ториньон ограничился коротким кивком, а на многозначительный шепот «аббат Вильморен сегодня не стоял заутреннюю. Говорят, он болен» бросил еще более короткое «хорошо». Отделаться от Блеза оказалось труднее.

– Господин Вильморен заболел!

Обеспокоенный органист перехватил Готье во дворе, когда тот уже садился в седло.

– Я не врач, – на всякий случай напомнил лейтенант. – Обратитесь к мэтру Вуайэ. Это было как раз то самое имя, которое вчера назвал ему Анри. 

– Лекарь говорит, простуда. – Не унимался рыжий. – Лихорадка. Погода-то сегодня какая скверная! – Он зябко передернул плечами, кутаясь в плащ. – А у вас камзол расстегнут.

Де Ториньон открыл рот. И молча его закрыл. 

Ибо на какой-то миг самым натуральным образом лишился дара речи. Похоже, после истории с органом Блез в благодарность пытается о нем «заботиться». Только этого не хватало.

– И плащ совсем тонкий, – продолжал органист тоном сварливой маменьки.

– Знаете что... любезный... – пробормотал Готье, морщась, – моя матушка умерла, когда мне было четырнадцать. Сейчас мне двадцать восемь, и я давно уже не нуждаюсь в няньках, которые застегивают мне камзол. Это понятно? 

И, не дожидаясь ответа рыжего, пришпорил лошадь. Тот так и остался стоять посреди двора с укоризненным выражением на веснушчатом лице. 

Ворота гвардейцам отворили беспрекословно. Монах-привратник при этом даже поклонился. Видимо преподобный де Верней, пораздумав, сменил гнев на милость. И то правда, зачем лишний раз ссориться с Мазарини. Мазарини сейчас в фаворе. Пока. Вскоре очертания аббатства скрыла белая пелена, и шестеро мужчин остались наедине с метелью. 
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Блез провожал их взглядом до тех пор, пока это было возможно. 

Вообще-то стоило не проявлять заботу о ближнем своем, а вспомнить о том, что он, как-никак, тоже дворянин. Вчерашнее поведение лейтенанта в красном плаще с белым крестом заслуживало наказания. Но потом лейтенант спас ему жизнь. И это обстоятельство напрочь перечеркивало желание отомстить. К тому же Блез прекрасно понимал, что удача в данном случае будет не на его стороне. Он в драках на шпагах ради защиты так называемой дворянской чести никогда участия не принимал. Его вообще мало что в этой жизни интересовало – вполне довольно было того, что есть Бог, Музыка, крыша над головой и кусок хлеба на обед. Все, что свыше, господин дю Мулен воспринимал как милость Господню. Например, его появление в Во-ле-Серне. Оказывается, преподобному де Вернёю было известно имя Блеза как одного из лучших органистов королевства. И он взял его к себе. Защитил от унизительных долгих поисков работы. А в аббатстве рядом оказался еще и викарий де Вильморен – знаток музыки, сам страстный любитель поиграть на клавесине, и просто хороший человек. 

Потому Блез искренне волновался за здоровье приятеля. 

Выпросив у мэтра Вуайэ мешочек с целебными травами, облегчающими страдания больных лихорадкой, дю Мулен направился в келью ко второму викарию. За те два с лишним часа, что он не видел Анри, тому стало еще хуже. 

Глаза Анри открыл через силу, и лишь тогда, когда Блез по случайности уронил бронзовый подсвечник.

– Приветстствую... – сиплым шепотом поприветствовал приятеля отец Вильморен. 

– Как вы? 

– Жив... Дайте воды... Той, что у вас...

Блез торопливо принес кувшин из своей комнаты. Анри не без труда приподнялся, опершись рукой на столбик кровати.

– Слушайте меня, Блез... воду будете приносить мне вы. Сами. Так надо... Только воду. К ночи мне станет совсем плохо. Я попрошу вас остаться здесь. И никого, кроме Вуайэ, не впускать. Слышите? Вуайэ или шевалье де Ториньон. Ну, преподобный – не в счет... 

Куда уж хуже! Анри и так был сам на себя не похож – глаза запавшие, совершенно черные и неестественно ярко блестящие; скулы горят болезненным ярким румянцем, а остальная часть щеки бледная; губы потрескались и распухли. 

– Кроме того, когда у меня высокая температура, я несу всякий бред... Не обращайте внимания... 

Блез пообещал. 

Но «не обращать внимания» на это оказалось трудно. Через полчаса после краткого разговора викарий окончательно провалился в пелену лихорадочного беспамятства. Блез вполглаза читал «Исповедь» Блаженного Августина, и через каждые десять минут протирал пылающий лоб Анри тряпочкой, смоченной в растворе уксуса. 

Виллеру в бреду бормотал молитвы на латыни. Анри – тоже, но эти молитвы перемежались жуткими солдатскими проклятьями, от которых Блеза перекашивало, и он начинал торопливо креститься и призывать на помощь Мадонну. Святая Дева снисходила до просьбы органиста, посылая Анри успокоение хотя бы на некоторое время. Затем больной вновь начинал метаться и нести чушь. Ругал какого-то болвана Леблана, который не прочистил мушкет, просил некую Мадлену пока не приставать к нему с ласками, некую Мари – напротив, поцеловать еще раз... затем вспомнил какого-то Франсуа, который не дал ему покататься на коне, назвал кого-то невидимого предателем и последним болваном... Помянул орган, а следом – почему-то Мазарини и Ее Величество королеву Анну... 

И, наконец, затих, тяжело дыша и высвободив из-под одеяла обе руки. Ладони викария были очень горячими и сухими. 

Блез с жалостью покачал головой и вновь потянулся к плошке с уксусом. Когда он очередной раз обтирал больному лоб, грудь и руки, до органиста дошел смысл фразы про воду, которую следовало приносить из колодца, не доверяя это никому. 

Музыкант подскочил на месте, выронил губку и обратил взор к распятью в изголовье кровати.

Пресвятой Иисусе! 

Кто может желать Анри смерти? Ведь викарий не иначе как опасается, что ему дадут отраву, растворенную в пище! 

Блез грохнулся на колени перед распятием. А что ему еще оставалось делать?.. 
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Пока простуженный викарий мучился от жара, гвардейцы кардинала всерьез страдали от холода. По земле змеилась поземка, а снег был совсем не такой, как, например на Рождество, – мягкий, пушистый неторопливо плывущий с небес. Нет, мелкий острый и колючий, словно колотый лед. А проклятый ветер при каждом новом порыве загонял тысячи этих крохотных злых иголок то за шиворот, то в рукава, а то и слезящиеся от холода глаза людей. 

– Ну и метель, – пробурчал Трюдо, опуская поля шляпы. Вчерашний кровоподтек под глазом гвардейца превратился в роскошный синяк.

– К обеду распогодится, – бодро заявил Готье. – ветер разгонит тучи. Еще солнцем успеем полюбоваться на закате. 

На самом деле он далеко не был убежден в своих словах. Но тут, как говорится, главное уверенность в голосе. Остальное не важно.

– Давайте-ка для начала позавтракаем в Санлисе, господа. 

До города было недалеко, а мысль о жарко пылающем камине и поросенке, исходящем соком на вертеле, в состоянии согреть человека даже в снегопад. Неожиданно де Бовиль предостерегающе поднял палец. 

– Слышите!

Сквозь мутную пелену снега и правда доносились приглушенные ветром голоса.
– Чертыхаются, – удовлетворенно заметил Трюдо.

– Будешь тут... чертыхаться. По такой погодке. 

А вскоре на фоне белесого неба и такой же белесой земли проступили темные очертания опасно завалившейся на бок кареты. И силуэты троих бедолаг, которые, всячески помогая себе ругательствами, пытались вытащить экипаж из грязи.

– Завязли господа, – тихо позлорадствовал де Бовиль, морщась от очередной порции снежной крошки, обжегшей щеки. 

– Чего радуешься. – Трюдо оказался гораздо более дальновидным, чем приятель. – Господа завязли – нам вытаскивать...

Когда поутру принцесса Конде выглянула в окно, первой мыслью было: «Сам господь препятствует моей глупой затее» Над Парижем безумствовал снегопад. Одна беда – Шарлотта-Маргарита всегда была упряма. Даже в отношениях с Богом. Чем больше препон жизнь ставила не её пути, тем настойчивее делалась эта женщина в достижении цели. Если, еще поднимаясь с постели, принцесса сомневалась, стоит ли мальчишка, порвавший с ней семь лет назад, поездки в Жируар, то сейчас она была твердо уверена, что поедет. Назло собственным сомнениям, людской молве и погоде. Сборы были недолгими, – только самое необходимое. В попутчики – кучер и двое лакеев, из особо «преданных», тех, что всегда держат язык за зубами. Бандитов Шарлотта-Маргарита не опасалась, полагая, что герб Конде на дверце кареты защищает лучше, чем дюжина шпаг и мушкетов. Это имя было слишком хорошо известно во Франции, чтобы кто-то из проходимцев рискнул поднять руку на особу королевской крови. Единственное, что не приняла в расчет женщина – матери-природе нет дела до гербов. Когда до Во-ле-Серне было уже рукой подать, погода сделала свое дело. Карета, угодив колесом в подмерзшую на ветру грязную канаву, осела на бок. Судя по последовавшему за этим скрежету и удару, от которого спокойная дремота герцогини в один миг обернулась жестким падением с сидения, ось не выдержала рывка, и колесо попросту отскочило. 

– Матье?! – Экипаж накренился так, что Шарлотта судорожно вцепилась в дверцу, опасаясь, что та сорвется, и она, дочь констебля Франции Монморанси, во всех своих украшениях и нарядах вывалится прямо в ледяную грязь. – Матье, что происходит?!

– Мы застряли, ваше высочество! – Голос кучера был зол и испуган одновременно. Он прекрасно понимал, что сил всего трех мужчин явно недостаточно, чтобы спасти карету. И что суровая хозяйка шкуру с них спустит за эту оплошность. 

Так что появление на дороге шестерых всадников слуги Конде восприняли не иначе, как милость Господню. И тут уж, как говорится, не до цвета мундиров. 
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– Что у вас случилось, господа? – Спросил Готье. И только потом разглядел герб – характерный голубой щит с тремя золотыми лилиями и красной полосой между ними. Лейтенант невольно стиснул зубы. Кого еще занесло в Во-ле-Серне на этот раз? Неужели самого принца Генриха? Нет, не может быть. Мужчина, будь он хоть трижды принц, не стал бы отсиживаться в экипаже, дожидаясь, пока слуги вытянут его из канавы. Значит...

Порыв ледяного ветра ударил ему в лицо, но де Ториньон не почувствовал холода.

«Ты хотел, – съязвил он мысленно, – принять должность при дворе и при этом надеялся никогда не встречаться с одной из первых дам королевства?..».

– Колесо, сударь, – голос кучера вывел шевалье из оцепенения. – Тут ремонта на несколько минут, если бы только мы могли поднять карету. 

Лейтенант понимающе кивнул, и спешился. Гвардейцы с унылыми физиономиями последовали примеру командира. Им предстояло забраться почти по колено в стылую грязь только для того, чтобы оказать услугу особе королевской крови. Вот незадача. К тому же принцы и принцессы как раз из тех, от кого никогда не дождешься благодарности. Нет, сегодня, по мнению Трюдо, выпал на редкость неудачный день!

Для девяти мужчин дорожный экипаж, даже с женщиной внутри, небольшой груз. К счастью Матье не солгал. Когда карета оказалась на твердой земле, он, как и обещал, мигом ловко приладил на место злосчастное колесо. 

– Благодарю вас, шевалье де Ториньон. 

Готье не мог видеть лица женщины, только неясный силуэт за задернутым занавеской окном и глубокое грудное контральто. Формальная фраза благодарности. Простой лейтенант вряд ли может рассчитывать на большее. Удивительно, что она все еще помнит его имя.

– Всегда к вашим услугам, ваше высочество. 

Де Ториньон почтительно снял шляпу, и теперь Шарлотта имела возможность рассмотреть его без помех. Мальчик стал мужчиной. Крепче, шире в плечах. Старше. Он еще в том счастливом возрасте, когда «старше» не означает «старый». В отличие он неё. 

«Это знак свыше, – мысли принцессы кружились, словно метель за окнами кареты. – Мне даже не пришлось его разыскивать»...

Лейтенант продолжал стоять с непокрытой головой, и в темные волосы мужчины быстро забивался снег. Снежинки, падающие на лицо, таяли, превращаясь в холодные капли. Готье машинально утерся, на скуле остался грязный мазок. Шарлотта на миг закрыла глаза. Стало еще хуже. Вот точно так же, как сейчас этот февральский снег, кружилась когда-то над Фонтенбло метель из опадающего яблоневого цвета. Младший де Ториньон, сейчас, по прошествии лет принцесса, как ни старалась, не могла вспомнить его имени, – младший де Ториньон, восемнадцатилетний черноволосый красавчик, слыл отчаянным задирой и бабником. Строгий родитель отправил отпрыска в столицу делать придворную карьеру без присмотра. Но когда слухи о шалостях любимого чада докатились до родной Пикардии, решил проявить запоздалую строгость. И отослал в Париж и старшего сына тоже. Поучить уму-разуму брата. Этот выглядел настоящим провинциалом. Черный камзол не по моде, непокорная копна темных волос, которой, казалось, никогда не касались щипцы для завивки, и совершенно особенный, настороженный взгляд, присущий обычно человеку «из маленького городка», который внезапно попадает в шумную толпу совершенно чужих ему людей. 

Кажется, это был первый большой выезд на королевскую охоту в том году. По такому случаю в Фонтенбло собрался весь двор. Дамы, проскучавшие зиму в устоявшемся кругу парижских салонов, жадно вглядывались в новые лица. 

«Неправда ли, в нем что-то есть», – томно протянула госпожа де Немур, пристально разглядывая молодого человека, чьи темные волосы и одежда были почти полностью засыпаны белыми лепестками...

– Вам нужно еще что-нибудь, ваше высочество?

Он стоял и почтительно дожидался разрешения вновь раствориться в снежной круговерти. 

«Нужно ли мне еще что-нибудь? Если бы ты знал...»

– Окажите мне любезность, шевалье, – Голос Шарлотты-Маргариты был натянуто-ровным, отстраненным. – Сопроводите меня в Жируар. Еще одного сломанного колеса я просто не переживу. 

– Как вам будет угодно...

Трюдо услужливо протянул лейтенанту поводья. 

– Погодите, сударь. – Принцесса дернула за шелковый шнур у окна, и вымуштрованные лакеи, заслышав звон маленького колокольчика, тут же развернули специальную лесенку-подножку и приглашающе распахнули дверцу экипажа. – Оставьте лошадь на попечение ваших людей и садитесь в карету.

Готье многозначительно покосился на свои измазанные грязью почти до отворотов ботфорты.

– Лучше я все-таки поеду верхом. 

– Не спорьте со мной, шевалье. И поторопитесь, иначе нас всех полностью занесет снегом. 
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– Я вижу, на вас гвардейский мундир... – Принцесса первой нарушила молчание. Она, как-никак, была хозяйкой этой крохотной, мерно покачивающейся на рессорах обители, неторопливо плывущей сквозь снегопад. 

– Хотите поговорить о политике, ваше высочество? 

Шарлотта улыбнулась. Он никогда не был учтивым. Значит, так и не стал. 

– Вовсе нет. Вы знаете, шевалье, что вы умудрились измазаться грязью буквально с ног до головы. Возьмите платок. Впрочем, постойте. Я сама. 

Она осторожно протянула руку и легко провела по щеке де Ториньона ароматной прохладой надушенного батиста. Ткань такая тонкая, не удержать. Платок медленно выскользнул из пальцев женщины, а ладонь на какой-то миг задержалась. Готье закрыл глаза. Просто наслаждаясь теплом прикосновения. 

«Кто вас любил эти семь лет, шевалье? Кого любили вы?..»

– Не боитесь замараться, ваше высочество?

– Вы знаете, что нет...

В свежескошенной траве было полно васильков. А Шарлотта-Маргарита, простоволосая, в венке из полевых цветов казалась совсем юной. Ни один, самый придирчивый ценитель женской красоты не дал бы этому хрупкому белокурому созданию сорока лет.

– Господи, я чувствую себя не принцессой, а какой-то пастушкой. И перестаньте жевать ежевику, Готье. У вас уже губы синие.

– Не боитесь замараться, ваше высочество?

– Вы знаете, что нет...

«Вот так просто, словно они расстались только вчера, а не много лет назад. Крепость капитулирует без единого выстрела. Это все потому, что я не верю в совпадения.

А где-то бродит неуловимый кукольник, носит шифрованные записочки... Ну и черт с ним, с этим кукольником. По крайней мере, сейчас...»

– Прикажите остановить карету, ваше высочество, – шепотом велел де Ториньон, торопливо расстегивая ворот. – Мне кажется, вы не так уж и спешите в Жируар.

– Что вы делаете, шевалье? – В голосе принцессы Конде прорезалась неожиданная тревожная хрипотца.

– То, чего вы от меня ждете, сударыня. Разве нет? 

Шарлотта вновь торопливо дернула за шелковый шнур у окна. Кучер, повинуясь приказу госпожи, натянул вожжи, и экипаж послушно остановился. 

– А вы стали циничным, Готье, – пробормотала она, побледнев.

Сердце мадам Конде гулко стучало где-то в горле, а по животу вниз устремилась горячая волна предвкушения.

«Боже милосердный, я веду себя, как девчонка. В мои-то годы. А ведь он до меня еще даже не дотронулся...»

– Стал? – Не переставая раздеваться, де Ториньон позволил себе мимолетно удивиться. – Я всегда был циничным, мадам. Просто в молодости, наверное, это не так заметно...

Он опустился на колени перед принцессой. Послышался шелест юбок, и через миг Шарлотта почувствовала ласковое тепло мужских ладоней на бедрах. Она судорожно вцепилась ногтями в бархатную обивку сиденья. От возбуждения её начинала бить дрожь.

– Шевалье...

– Это означает «нет»? 

Готье уверенно раздвинул женщине колени, и та невольно подалась ему навстречу. 

– Нет... Не останавливайтесь, черт вас побери.

– Принцесса, да вы ругаетесь, как сапожник! Я такого не помню.

– Готье!

Мужчина откликнулся на её зов, более походящий на стон, страстным поцелуем...

– О чем вы думаете, шевалье? – Спросила Шарлотта-Маргарита четверть часа спустя, ласково перебирая тонкими пальцами влажные волосы вновь обретенного любовника.

– Гм... О ваших слугах и моих людях, ваше высочество, – де Ториньон лениво потянулся за рубашкой. – Я думаю, они там на улице вконец окоченели. 

Принцесса, закусив губу, отвесила ему легкую пощечину.

– О слугах? И это вы называете любовью, сударь?!

– Не берусь судить, мадам. Из-за недостатка опыта. У большинства моих женщин я даже не удосужился спросить имя. На войне, как на войне.

– Как мило. Так и насиловали их безымянными?

Готье тихо рассмеялся.

– Желаете пикантных подробностей из моей жизни, ваше высочество?

– Да, желаю. – Мадам Конде, улыбаясь, оперлась на локоть. Она не спешила приводить в порядок ни платье, ни прическу. – Причем за все семь лет. И оставьте в покое свою рубаху. Мне нравится смотреть на вас. Без неё. 

Тонкие пальцы герцогини продолжали медленно выписывать замысловатые узоры на коже де Ториньона. На плече, вокруг свежего шрама, на ключице, на груди. 

– Я подхвачу лихорадку, – заметил мужчина с насмешливым укором. – К тому же, если вы будете продолжать меня дразнить, мы никогда не доберемся до Жируара, а ваши и мои люди превратятся в ледяные статуи. Неужели в вас нет ни капли сострадания? 

Шарлотта, поморщившись, вновь взялась за шелковый шнур. 

– Как хотите, шевалье. Но должна вас предупредить, что в Жируаре вам придется немного задержаться. – Глаза принцессы многозначительно сверкнули. – Ах, да, мы отвлеклись от темы. Так что вы делали с этими несчастными безымянными женщинами?

– Н-ну... Не насиловал конечно. Должен вас разочаровать. Просто не давал никаких обещаний и не требовал обещаний взамен. Назовем это союзами одной ночи...

– И что же, за все это время... Ни одна красавица так и не смогла сподвигнуть вас на что-то большее, чем «одна ночь»? 

– Не забывайте, у меня был весьма поучительный парижский опыт.

– Надеюсь, вы не меня имеете в виду.

– Не вас. Своего брата. 

– Понимаю. Значит, вы не из тех мужчин, шевалье, которые готовы умереть ради женщины?

– Я не люблю доводить дело до крайностей, ваше высочество. И предпочитаю держаться подальше от дам, которые хотят, чтобы ради них кто-то умер. Я видел достаточно смерти...

– Это потому что вы не влюблены, Готье. – Шарлотта с трудом отвела взгляд от его лица, и теперь задумчиво смотрела в окно. В белое кружение снегопада. – Признайте, что вы никогда не были влюблены. Поэтому в вас говорит разум, а не сердце. 

Де Ториньон осторожно поцеловал женщине запястье. 

– Не просите у меня больше, чем я могу дать, ваше высочество. 

– Я все понимаю, шевалье. Тело, но не душу. Что ж, я всегда был грешницей. Забудем о душе! 

Потом они просто долго и с упоением целовались. 

Автор: Анна-Женевьева
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В замке Жируар тем временем накрывали на стол к завтраку. То ли по случаю прескверной погоды, то ли еще по какому досадному обстоятельству, все господа решили подольше поваляться в постелях. Все, кроме Виллеру. Шевалье с присущей ему методичностью встал в половине шестого утра, привел себя в порядок и погнал охранников на ставшую традиционной тренировку. К части Виллеру нужно сказать, что никто из его людей даже не возмутился. Все понимали – так надо. После занятия им непременно дадут возможность как следует передохнуть и сытно позавтракать. А активные движения не дадут никому замерзнуть. 

Мари-Камилла проспала потому, что забылась неспокойным сном только под утро. Всю ночь она провела попеременно у распятия на стене, за вышивкой и перелистывая страницы книги. Что читала – не помнила. Неважно было. Ее мысли вновь и вновь возвращались ко вчерашнему разговору с Анри. Она была уверена, что сегодня он и герцогиня, наконец, признаются друг другу в возникших чувствах. А что дальше – одному Богу ведомо... Думала Мари-Камилла и про Виллеру. Впрочем, его личность теперь занимала ее ум почти постоянно. 

Анна-Женевьева не вышивала и не читала. Вечер, проведенный в компании кузины и Виллеру за карточным столом, показался девушке бесконечно долгим и удивительно пресным. Поэтому она пожаловалась на головную боль и ушла к себе. Госпоже де Лонгвиль тоже было о чем подумать. Точнее, о ком. Вчерашнее утреннее происшествие окончательно выбило девушку из состояния равновесия. Да, она всего лишь поцеловала аббата. Всего лишь... Но ее губы горели до сих пор, и она с абсолютной точностью могла бы показать, куда именно легли ладони Анри, когда он поддерживал ее на лестнице. Та странная, томящая волна, которая окатила ее, когда он обнял ее, была чарующей и пугающей одновременно. Это волшебное ощущение хотелось повторить и продлить. И дорого бы она отдала за то, чтобы «повторить и продлить» случилось как можно скорее. Ей впервые захотелось, чтобы мужчина целовал ее и касался руками ее тела. Желание было столь острым и столь откровенно греховным, что девушка полночи провела в молитве, и легла в постель лишь тогда, когда услышала, что Виллеру проверяет посты охраны. 

К завтраку дамы вышли с осунувшимися, бледными лицами. Мари-Камиллу познабливало. Анна-Женевьева смотрела на всех потусторонним взглядом. Виллеру деликатно делал вид, что ничего не замечает. 

Они еле-еле успели разделаться с горячим, когда с улицы донесся шум и крики. Мари-Камилла, пожав плечами, подошла к окну. Виллеру последовал за ней. 

– Что там? – спросила молодая герцогиня, сердце которой тревожно сжалось. Она допустила до себя грех, и теперь совершенно искренне ждала наказания. 

– К нам гости! – не оглядываясь, сказала госпожа де Ларди-Коломьер. – Я сказала – «к нам», а не «ко мне». С десяток красных мундиров гвардейцев его высокопреосвященства и ваша матушка, ее высочество принцесса Конде собственной персоной. В сопровождении лейтенанта гвардейцев в данную минуту покинула карету и смотрит на окна... Эй, Буживаль, срочно распорядитесь, чтобы накрывали на стол в большой гостиной по праздничному церемониалу. И быстро что-то готовили из того, что есть... 

Анна-Женевьева торопливо присоединилась к кузине и Виллеру. Впрочем, Мари-Камилла бросилась отдавать дальнейшие распоряжения прислуге, а Анна-Женевьева порывистым движением обняла Виллеру за плечи и почти прижалась к нему. Она опасалась, что та, запретно-сладкая волна вновь нахлынет на нее – ведь Виллеру тоже был мужчиной, но ничего подобного. Ровным счетом никаких пугающих ощущений. Ощущение покоя и уюта, как в объятиях Луи. 
– Что с вами, ваше высочество? – тревожно спросил Виллеру. 

– Мне страшно... – призналась герцогиня. 

Виллеру вздохнул и слегка погладил Анну-Женевьеву по волосам. 

Птица снова увидела клетку и заметалась. Бедная девочка... Неужели она боится и собственной матери? А ведь похоже на то.

Но в следующую минуту внимание Виллеру отвлекла фигура лейтенанта гвардейцев. Господин де Ториньон собственной персоной. Да еще и сопровождающий принцессу Конде. Что, Мазарини внезапно воспылал любовью к этому дому, и посылает своих гвардейцев охранять личные экипажи? Весьма любопытно... Их с Анной-Женевьевой никто не сопровождал. Что могло случиться за это время в Париже, чтобы представительница дома Конде попала в такую милость к его высокопреосвященству? 

Герцогиня молча убрала руки и мягко отстранилась. Лицо ее было бледным, губы подрагивали. Да, она в самом деле боится собственной матери. С принцессой Конде Теодор не был знаком, а по редким высказываниям герцога Энгиенского невозможно было понять, насколько хорошо он относится к Шарлотте-Маргарите. Вот о сестре он говорил часто и с любовью, а мать упоминал редко и без особой приязни. 
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Шарлотта-Маргарита появилась в комнате, распространяя вокруг себя особый аромат холодного воздуха, слегка разбавленный запахом лаванды. Принцесса обожала различного рода парфюмерные изыски, и славилась своим чувством меры в этом вопросе. Ее духи подчеркивали элегантность, не были навязчиво резкими и соответствовали статусу. 

– Доброе утро! – на лице гостьи горел прелестный румянец, делавший ее моложе и красивее. – Мари-Камилла, надеюсь, я не помешаю вам, если поживу тут несколько дней? Я без приглашения, по-простому... Захотелось отдохнуть от Парижа, от суеты. К тому же идет Великий пост, а у вас тут под боком Во-ле-Серне и Пор-Руайяль... 

– Всегда рада! – Мари-Камилла вступила в роль радушной хозяйки. – Присоединяйтесь к нашей трапезе. Сейчас накроют на стол в большой гостиной. 

– К чему такие церемонии? – фыркнула принцесса. Хотя видно было, что она польщена тем, что ее встречают как положено. – Мы с вами родственницы, милая Мари-Камилла. Хотя... признаться, я зверски голодна! И мои спутники – тоже! О, совсем забыла! Лейтенант гвардии Готье де Ториньон, мой давний хороший знакомый. Мы случайно встретились по дороге. Если бы не его помощь, я бы замерзла, не доехав до вас! У кареты сломалось колесо... 

Принцесса болтала без умолку и столь же непрерывно улыбалась, глаза ее сверкали. Молодая герцогиня смотрела на мать с нескрываемым изумлением. «Приехавшая по-простому» Шарлотта-Маргарита – это было что-то новое. 

А сопровождающего ее лейтенанта Анна-Женевьева узнала тотчас, и изумление девушки достигло предела. «Давний хороший знакомый» ни разу не появлялся у них на Петушиной улице. Мать никогда не говорила о нем... Или она просто забыла? Во всяком случае, появление шевалье в компании принцессы окончательно сбило герцогиню с толку. Оставалось лишь молча смотреть на мать и хлопать глазами. 

– Здравствуйте, моя милая дочь! – чопорно сказала принцесса. 

Вот это было уже привычно. Сухое приветствие, церемонный поклон. Правда, сегодня и в привычном проскользнуло что-то новое. Легкий оттенок смущения. Словно Шарлотта-Маргарита стеснялась того, что у нее совсем взрослая дочь, замужняя дама. 

Традиционного поцелуя в лоб не последовало. 

– Господин де Ториньон, это – Мари-Камилла, маркиза де Ларди-Коломьер, хозяйка замка. 

Лейтенант молча поклонился. 

– Рада видеть вас! – сказала госпожа де Ларди-Коломьер. 

На этом церемония приветствий и знакомств была закончена, поскольку шевалье де Виллеру принцесса уже видела в Париже. Теодор не ждал от нее ничего, но Шарлотта-Маргарита пребывала, видимо, в превосходном настроении. Она снизошла до любезной улыбки. 

– Господин де Виллеру, как ваше здоровье? 

– Прекрасно, ваше высочество. 

Принцесса засмеялась. Виллеру невольно отметил, что герцогиня смеется иначе, чем ее мать. 

– О, можно проходить к столу! – Мари-Камилла распахнула двери в соседний зал. – Господин де Ториньон, у нас тут не церемонятся. Мы – необтесанные провинциалы, и не делаем различий между герцогами и простыми шевалье. Зовите к столу ваших товарищей. Верно, они зверски замерзли. 

Принцесса опять улыбнулась. 

– Да, зверски! – протянула она не то с сочувствием, не то, напротив, с ехидцей. И оглянулась на Ториньона. 

Анна-Женевьева уловила этот взгляд, и почему-то нахмурила брови. Чуть-чуть. Почти незаметно. Глаза матери продолжали сиять. Так принцесса смотрела на мужа, принца Конде. Давно. Когда нынешняя герцогиня де Лонгвиль была ребенком. К несчастью для принцессы, ребенком наблюдательным. 
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Завтрак, таким образом, плавно перетек в обед. Разумеется, гвардейцы его высокопреосвященства оказались людьми воспитанными, и сидеть за одним столом с принцессой Конде сочли за слишком высокую для простых дворян честь. Им накрыли отдельно, внизу. Причем Мари-Камилла успела шепнуть на ухо Ториньону, что их там развлекут по полной программе и дадут что-то более существенное, чем рыба, фрукты и вино. 

Виллеру обедать отказался и пошел проверять посты. Ториньон не совсем понимал, кого тут можно так усиленно охранять, но это было не его ума дело. Гораздо больше его волновала мадам Конде. 

– После обеда можно будет отдохнуть, – сказала Мари-Камилла, перекладывая на свою тарелку очередную порцию креветок. – Вам уже готовят комнату, ваше высочество. 

– Шарлотта. Просто Шарлотта, – принцесса мило наморщила носик. Положительно, происшествие в карете разом скинуло с нее лет пятнадцать без всяких там омовений в источнике. Знаменитый темперамент семьи Конде давал о себе знать, годы ничуть не остудили кровь «просто Шарлотты». 

Ториньон посмотрел на еще одну представительницу этого славного рода. 

Анна-Женевьева никуда, кроме тарелки, не смотрела. Даже глаз не поднимала. Скромница-разумница, маменькина примерная дочка. Интересно, как она отреагирует на записку? Ибо шевалье вовсе не собирался ждать, когда аббат Вильморен отдаст душу Господу. Записки, написанные наспех в критические моменты, нужно тотчас передавать по назначению. А то, чего доброго, их отправитель пожалеет о своем мимолетном порыве! 

Автор: Готье де Ториньон
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Готье был уверен – если достаточно долго и пристально разглядывать женщину, рано или поздно даже скромнейшая из монахинь не выдержит и глянет на тебя в ответ. Анне-Женевьеве выдержки было не занимать, поэтому эта игра в гляделки продолжалась почти до десерта. Наконец, голубые глаза герцогини де Лонгвиль оторвались от созерцания творений выдающегося повара Мари-Камиллы и с вызовом встретились с насмешливыми серыми. Готье едва заметно кивнул головой в сторону двери, надеясь, что дочь Шарлотты-Маргариты – женщина не только сдержанная, но и сообразительная. 

– Милые дамы, примите мои извинения. Позвольте вас оставить. Совсем запамятовал, мне нужно срочно отдать кое-какие распоряжения моим людям. – Де Ториньон с самым деловым видом поднялся из-за стола. Он никогда не любил десерты, тем более что главный десерт для него, судя по всему, еще впереди. Принцесса Конде явно настроена решительно. И не постесняется ни хозяйки дома, ни собственной дочери. 

– Надеюсь, вы не ищите повод, шевалье, оставить нас вовсе без мужского общества? – Тут же осведомилась Шарлотта, торопливо откладывая в сторону серебряную вилку. Она, похоже, тоже была неголодна. 

– Что вы, ваше высочество. Я намерен стоически вынести пылкость вашей признательности, – хмыкнул Готье.

Мари-Камилла удивленно покачала в пальцах бокал. «Давний хороший знакомый» откровенно дерзил принцессе. А та реагировала на дерзость и вовсе странно. Сияющим взглядом и снисходительной улыбкой. Удивительно дело. 

Лейтенант тем временем ретировался из гостиной, предоставив Анне-Женевьеве свободу в выборе предлога, чтобы последовать за ним. Шевалье де Ториньону не пришлось долго ждать. 

– Если вы явились меня арестовать!... – Голос девушки у него за спиной чуть дрожал от возмущения. 

– А? Почему? С чего вы это взяли, мадам? – Готье, обернувшись, недоуменно уставился на бледную от негодования даму. 

– Ну, разумеется, на самом деле вы «случайно» встретили на дороге мою мать, и она пригласила вас в Жируар! – Герцогиня де Лонгвиль судорожно вцепилась пальцами в кружевной платок. – И на площади вы меня случайно поджидали... Мой муж уже в Бастилии? Или вы предпочитаете начать с легкой работы? 

– Бог мой, сударыня, простите меня, – совершенно искренне пробормотал обескураженный де Ториньон. – Я не думал, что во время нашей прошлой встречи я вас настолько напугал. Успокойтесь, умоляю вас. Я действительно совершенно случайно встретил её высочество. Карета принцессы Конде не выдержала зимнего бездорожья. Что касается Жируара... Сознаюсь, у меня был повод заглянуть в этот укромный уголок. Дело в том, что у меня для вас записка...

И Готье учтиво протянул собеседнице сложенный вчетверо листок.

– Еще одна записка? Как мило. – Съязвила герцогиня. Кажется, извинения лейтенанта её не удовлетворили. Голубые глаза продолжали метать молнии. – И вы опять не знаете, от кого и кому? 

– На этот раз знаю. Вам. От господина де Вильморена. 

Заслышав имя автора послания, Анна-Женевьева покраснела, потом побледнела и, словно разом лишившись последних сил, прислонилась к стене. 

Готье пожал плечами.

– Так вы берете её, или нет? 

– Почему... вы? – Сил у молодой женщины хватило только на тихий шепот.

– Простите, почему я что? 

– Почему записку от него привезли вы?!

Де Ториньон тихо рассмеялся.

– Нет, мадам, Анри де Вильморен тоже пока не в Бастилии, не пугайтесь. Хотя какое-то время у меня были намерения его туда упечь. 

– Я знаю, что за вами не задержится!

– Не задержится. Но не на этот раз. Викарий Вильморен всего лишь слегка приболел. Наверное от того, что слишком часто, сломя голову, носится в Жируар, не взирая на погоду.

– Прекратите!

– Не волнуйтесь, я уже почти закончил. Анри де Вильморен кажется мне человеком здравомыслящим, но иногда приступы безумства бывают и у здравомыслящих людей. Он просил меня передать это письмо вам в случае его... ммм... смерти. 

– Что?! – Глаза Анны-Женевьевы испуганно округлились.

– Ничего такого, честное слово. Наш «любимый» аббат, совершенно точно, не умрет в ближайшее время. По крайней мере, я очень на это надеюсь. Но мне почему-то кажется – то, что он написал вам «на черный день», он вряд ли решится сказать... при других обстоятельствах. Я понимаю, что поступаю не очень благородно, столь свободно распоряжаясь чужой тайной...Считайте, что таким образом мы в расчете. За пособие о соколиной охоте. 
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Герцогиня де Лонгвиль глубоко вздохнула, пытаясь восстановить сбившееся от волнения дыхание. 

– Я... Мне нужно побыть одной. – Заветное письмо буквально жгло девушке ладони.

– Если вы заметили, я вас не держу... 

Белокурое создание, кажется, его даже не дослушало. 

Готье остался стоять у окна, непринужденно опираясь на подоконник. Он оказался прав, снегопад шел на убыль. Ветер почти стих, и теперь снег просто сыпался из поредевших туч, сквозь которые уже местами проглядывало солнце. 

И вновь лейтенанту не пришлось ждать долго. За спиной послышался шелест юбок, в воздухе поплыл знакомый аромат изысканных духов. Потом изящные руки ласково обхватили мужчину за талию.

– Как вы находите Жируар, шевалье де Ториньон? – Прошептала Шарлотта, уткнувшись подбородком ему в плечо. 

– Очень гостеприимный дом, ваше высочество. Вы уверены, что нам стоит испытывать это гостеприимство?

– Вам-то что за дело? Это мои родственники, не ваши. 

– Вот именно, ваши родственники.

– Перестаньте забивать голову ерундой, Готье. Лучше обернитесь, наконец, и поцелуйте меня.

Де Ториньон не шелохнулся.

– Вот значит как, сударь, – промурлыкала принцесса, чуть отстраняясь. – Вы, похоже, из тех мужчин, которые любят, когда женщины их умоляют...

На этот раз лейтенант обернулся, и не просто обернулся. В считанные мгновения мужчина и женщина поменялись местами. Теперь к подоконнику оказалась прижатой Шарлотта-Маргарита.

– Неужели вы готовы снизойти до мольбы, ваше высочество? – Тихо спросил Готье таким вкрадчивым голосом, что женщина почувствовала, как у нее учащенно застучало сердце.

Де Ториньон требовательно положил ладонь на затылок Шарлотте и принялся целовать её виски, скулы, подбородок, при этом умело уворачиваясь от губ принцессы, которые пытались настичь его губы.

– Прекратите... Кто-нибудь может увидеть... – Укоризненные слова мадам Конде вовсе не соответствовали её действиям. Вместо того, чтобы пытаться освободиться, она одной рукой вцепилась в плечо мужчины, а второй нетерпеливо сражалась с застежкой на его камзоле.

– Прекратить? Как вы только что изволили заметить, мадам, это ваши родственники. А не мои.

– Наглец! Идемте в спальню. Слуги приготовили мне ванну с дороги. Да и вам не помешает...

– А мы поместимся? – Усомнился Готье, невозмутимо выдергивая алмазную шпильку из прически Шарлотты. Длинный белокурый локон, оставшись без поддержки, свободно упал на вздымающуюся от возбуждения грудь её высочества. – Все таки глушь, деревня. Ванна может оказаться обыкновенным тазом. 

– Господи, я уже успела позабыть, насколько вы бываете невыносимы! Я все-таки принцесса, не забывайте. Если вы не сдвинетесь с места, шевалье, я непристойно отдамся вам прямо на этом подоконнике. Вы этого добиваетесь?

Глаза женщины сверкали от желания. 

– М-мм... Уверен, это зрелище весьма позабавило бы скучающих обитателей Жируара. Впрочем, сегодня я обещал быть милосердным. Правда запамятовал, к кому. – Де Ториньон с сожалением выпустил Шарлотту-Маргариту из своих объятий. – Ваше высочество, если вы соблаговолите показать дорогу... 

Автор: Анна-Женевьева
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По счастью, им нужно было в другую сторону. Не туда, где за неплотно прикрытой дверью стояла Анна-Женевьева. 

Когда в соседнем помещении появилась принцесса Конде, девушка как раз пыталась развернуть записку. Руки у нее тряслись от волнения, восковая печать не желала срываться. Логичней было бы дойти до своей комнаты и прочитать послание аббата Вильморена там. Но это означало, что она ознакомится с содержимым письма на две минуты позже. 

Две минуты! Целая вечность, когда речь идет о первой весточке от любимого человека! 

В том, что она полюбила Анри, герцогиня перестала сомневаться несколько дней назад. Вчерашняя сцена на лестнице показала ей, насколько далеко может завести ее это неожиданно обрушившееся чувство. 

Очередной раз обвинить себя в кощунстве – ведь Вильморен был священником, стало быть, лицом совершенно неприкосновенным! – Анна-Женевьева не успела. Совсем близко она услышала голос своей матери. И по давней привычке замерла, стараясь даже не дышать. Шарлотта-Маргарита воспитывала дочь в большой строгости. Заметив, что девочка слишком внимательно прислушивается к разговорам старших, она была способна жестоко наказать ее. Страх перед матерью-принцессой накрепко въелся в сознание мадам де Лонгвиль, и изжить его теперь было не так-то просто...

У страха была обратная сторона – любопытство. В щель между дверьми вполне можно было выглянуть без опасения оказаться замеченной. Герцогиню мучал вопрос: что связывает чопорную принцессу Конде и простого лейтенанта гвардейцев кардинала? В существовании некой таинственной связи Анна-Женевьева была уверена. Как и в том, что мать приехала в Жируар совсем не для того, чтобы повидаться с дочерью. 

Любопытство оказалось сильнее. Девушка преодолела страх и осторожно, почти бесшумно изменила положение своего тела так, чтобы ей было не только слышно, но и видно. 

Начало сцены она пропустила. Ее глазам предстал как раз тот момент, когда принцесса оказалась прижатой к подоконнику. Герцогиня прикусила до крови губу и с трудом удержалась от болезненного вскрика. Слизывая с подбородка теплую солоноватую струйку, Анна-Женевьева дождалась того момента, когда ее дражайшая матушка, неприступная принцесса Конде, буквально потащила господина де Ториньона в направлении своей спальни. 

«Если вы не сдвинетесь с места, шевалье, я непристойно отдамся вам прямо на этом подоконнике...». 

Губа болела, сердце гулко ухало, корсет казался изощренным орудием пытки. Анна-Женевьева, забыв про записку, пошла к себе, надеясь, что не упадет в обморок прямо в коридоре. На ее счастье, в личных апартаментах герцогини хлопотала Агнесса, приводившая в порядок платья госпожи. Увидев бледное лицо мадам де Лонгвиль, горничная живо усадила ее в кресло, сноровисто распустила шнуровку корсажа и подсунула под нос флакон с нюхательной солью. 

Анна-Женевьева облегченно вздохнула и принялась обмахиваться нераспечатанной бумагой. 

Итак, шевалье де Ториньон – любовник принцессы, можно даже не сомневаться. Судя по тому, как мадам Конде реагировала на его ласки, их связь началась не только что. Давно. Они прекрасно знают друг друга... 

Мадам де Лонгвиль дурочкой отнюдь не была. Люди, которые окружали ее с детства, не скрывали того, что ведут двойную жизнь. Почти у всех дам были мужья и дети, официальная семья. Все они считались благочестивыми прихожанками церкви, ревностными католичками. Но вместе с тем, почти каждая уважающая себя дама не стеснялась заводить себе связи на стороне. Политические интересы плавно перетекали в любовные – примером тому была мадам де Шеврез. Или же, напротив, любовные интересы изменяли политику государств – примером тому была сама королева. Анна-Женевьева, разумеется, слышала про ее роман с герцогом Бэкингемом. Слышала она и про то, что король Генрих Четвертый ухаживал за белокурой красавицей Шарлоттой Монморанси, которой в ту пору едва минуло пятнадцать лет. Но те, кто рассказывал дочери принцессы эту давнюю историю, горячо убеждали девочку в том, что госпожа Шарлотта решительно отвергла ухаживания короля, дабы чистой и непорочной пойти к венцу с принцем Конде. И с тех пор ни разу их брак не омрачался связями на стороне. 

Анна-Женевьева наивно гордилась тем, что ее родители любят друг друга и никогда не изменяют данной у алтаря клятве. Даже повзрослев и выйдя замуж, она была свято уверена в том, что принц и принцесса Конде – не такие, как все вокруг. Ее родители – самые лучшие на свете. Пусть даже часто бывают чрезмерно строги к своим детям. 

За последний месяц от этой наивной веры остались лишь битые черепки. 

Сначала герцогиня имела возможность собственными ушами услышать, что ее предал отец. Предал или продал – какая разница? Одно логично вытекает из другого.

Мужчина, которому она поневоле сказала «да» у алтаря, открыто ухаживал за мадам де Монбазон. Жена постоянно оказывалась в обществе любовницы. Хуже того, Анна-Женевьева теперь знала и про то, что ее муж и отец одно время были соперниками в любви: Шарлотта-Маргарита нещадно кокетничала и с тем, и с другим. 

Теперь с грохотом рухнула последняя статуя, стоявшая на семейном алтаре. 

Добродетельная супруга, гордая принцесса постанывала от страсти в объятиях любовника и никакими угрызениями совести при этом не терзалась. Она позвала Ториньона принимать ванну вместе с ней! 

Щеки Анны-Женевьевы окрасил румянец гнева и стыда. Значит, так? Что ж, она будет делать вид, что ничего не замечает. Но с сегодняшнего дня семейная честь для нее – пустой звук. Если все вокруг живут двойной, если не тройной жизнью, выставляя на всеобщее обозрение свои фальшивые добродетели – почему она сама должна поступать иначе? Та же госпожа де Монбазон, помимо своего супруга, герцога Эркюля де Рогана, спала с герцогом де Лонгвилем, коадьютором де Гонди и герцогом де Бофором. Все эти мужчины постоянно общались друг с другом и даже слыли друзьями! 

Что на этом фоне связь мадам де Лонгвиль и какого-то аббата? 

Девушка испуганно вздрогнула и, забывшись, вновь куснула губу. 

Господи, грех-то какой! Она думает о своей связи с аббатом Вильмореном как о свершившемся факте! 

Кстати, записка от него... Она же ее так и не прочла! 

Анна-Женевьева торопливо распечатала послание, развернула сложенный вчетверо лист. Быстрый, но четкий почерк. 

ЕГО почерк! 

Буквы плыли перед глазами. Девушка сбивалась и начинала читать сначала. 

«Я пишу Вам, почти стыдясь того, что делаю. Мне не стоит этого говорить, это явное оскорбление для Вашей чести, Ваше Высочество. Но у меня есть причина для откровенности. Я болен, возможно – неизлечимо. Если я более никогда не увижу Вас и не услышу Вашего голоса, знайте: я люблю Вас, потому что Вас невозможно не полюбить. Представ перед престолом Господним, я буду молить нашего Отца лишь о том, чтобы Он в своей великой милости подарил Вам утешение в Ваших горестях, сделал Вас счастливой и любимой. Больше мне ничего не нужно. Я бесконечно благословляю тот день, когда встретил Вас и смог быть Вам хоть немного полезным. Целую Ваши прекрасные глаза...».

Оскорбление для чести... Как он может такое писать, когда сам говорил, что любовь оскорблением быть не может! Чем он болен, что опасается не встать с постели? Почему она ничего об этом не знает? Где, черт возьми, искать Ториньона, чтобы немедленно послать его с ответом?!

Хм... где – ясно. Вопрос в другом: как вытащить его из объятий принцессы? Анна-Женевьева совсем не подумала в тот момент о том, что при желании может послать в аббатство кого угодно. 
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Дверь тихо скрипнула. Анна-Женевьева поспешно сунула записку за край корсажа и постаралась принять самую непринужденную позу. 

– Не вздрагивайте, милая кузина! – раздался успокаивающий голос. – Это всего лишь я. Похоже, до вечера наши с вами гости решили развлекаться сами. Ну и отлично. 

Герцогиня лишь усмехнулась. 

– Я рада, что вы здесь, Мари-Камилла. 

– В самом деле рады? Это приятно. Но что с вами? Вы плакали? И почему у вас распухла губа? Неужели шевалье де Ториньон или кто-то из его людей посмел обидеть вас? 

– Шевалье де Ториньон ничего мне не сделал, его люди – тем более... – девушка пыталась улыбнуться. 

– Значит, вы так расстроились из-за поведения принцессы? О, не стоит! – Мари-Камилла присела в свободное кресло. – Всего лишь мимолетное любовное похождение. Не первое и, кажется, не последнее. 

– Вы ее одобряете? – Анна-Женевьева пораженно смотрела на госпожу де Ларди-Коломьер. 

– Я? Нет. Но и не порицаю. Я понимаю, почему она так поступает. Вам пока не понять. К счастью. Вы так молоды, моя дорогая девочка. Более того, вы еще никогда в полной мере не вкушали радости любви. Потому не представляете, насколько это важно – ощущать себя желанной, остаться настоящей женщиной до глубокой старости. Ваша матушка пытается остановить то, что долгое время было для нее смыслом жизни. Будьте к ней снисходительны. 

– Но она... Она забыла про все рамки приличия! 

– О, дорогая моя! – покачала головой хозяйка замка. – Вы к тому же имеете очень слабое представление о том, насколько человек – животное. В том состоянии, в котором находятся эти двое, о приличиях не заботишься вовсе. Думаешь только о том, чтобы оказаться в более-менее удобной позе в более-менее уединенном месте. Хотя бы на четверть часа. 

– Вот уж не знаю, что они в этом находят! – презрительно заявила герцогиня. И покраснела. 

– Поверьте мне – массу удовольствия. Ваш собственный печальный опыт – исключение из правила, – Мари-Камилла улыбнулась. – Я не устаю обзывать герцога болваном и бревном. А также другими не слишком лестными словами... 

– А он теми же словами говорит про меня... – глаза Анны-Женевьевы затуманились от подступивших слез. – Неужели я и вправду... никуда не гожусь... 

– Думаю, в мире есть хотя бы один человек, который способен доказать вам обратное, – госпожа де Ларди-Коломьер погладила родственницу по голове и взяла ладони девушки в свои руки. – И вы догадываетесь, кто это. Правда ведь, догадываетесь? Кстати, почему его сегодня нет? 

– Он заболел... – Анна-Женевьева тяжело вздохнула. – Поэтому вряд ли приедет... 

Она совсем не была уверена, что стоит говорить Мари-Камилле про записку.

– Тогда почему бы вам самой не съездить к нему? Не проведать? – неожиданно предложила Мари-Камилла. 

– Но меня не пустят в аббатство! – герцогиня устремила на Мари-Камиллу испуганный взгляд. – Я же женщина! И в данный момент не нуждаюсь в немедленной помощи! 

– Вы правы, девочка моя. Я совсем забыла... Ну, хотя бы напишите ему. Будьте смелее. И прекратите терзать себя угрызениями совести. Да, Анри – священник. Но это – стечение обстоятельств. Досадное для вас. В любом случае, вы бы не могли выйти за него замуж. Он несвободен, вы тоже. И радуйтесь этому. Ваше чувство будет сразу избавлено от взаимных обязательств и претензий. 

– Наше... – машинально повторила герцогиня. И умолкла. 

– Милая моя девочка, это не я целовалась на лестнице с господином аббатом. Я сказала – целовалась, а не целовала. Почувствовали разницу? 

– Вы видели?! – Анна-Женевьева съежилась от испуга. 

– Видела. Но никому не скажу... Кстати, ваш корсет не в порядке. Заодно спрячьте записку получше, если не хотите, чтобы еще кто-то заинтересовался ее содержанием. 

Герцогиня вспыхнула и прикрыла руками вырез корсажа. В отличие от принцессы, ей потребовались обе ладони: Шарлотта-Маргарита, как большинство Монморанси, была хрупкой, с красивыми, но деликатными формами, а Анна-Женевьева пошла фигурой в отцовскую родню. Женщины рода Конде, как правило, обладали четырьмя несомненными достоинствами: были стройны до старости, имели тонкие руки, изящные длинные ноги, а также полную грудь. Госпожа де Лонгвиль исключением из правила не являлась. 

– Наш больной хотя бы написал вам? – Мари-Камилла со вздохом поднялась с места, чтобы помочь герцогине привести себя в порядок. 

Ну, что тут оставалось делать? Скрывать истину от настоящего друга, да еще если этот друг – женщина... 

– Он... любит меня... – Анна-Женевьева еле слышным шепотом произнесла то, что вот уже четверть часа составляло самую главную ее радость. 

– А вы? – Мари-Камилла прекратила возиться со шнурками и крючками. 

– И я... – это было произнесено и вовсе одними губами.

Госпожа де Ларди-Коломьер порывисто обняла кузину. 

– Что мне делать? – бирюзовые глаза смотрели на нее с надеждой и испугом. – Он написал, признался мне... 

– Позволить себе растаять, маленькая льдинка. Довольно зимы. Поезжай к нему при первой возможности. 

– Но я... 

– Нужно быть смелой, и я не устану тебе это повторять. Любовь трусов не терпит. Ты же сама сказала, что любишь его! 

– Но я замужем! 

– Ну и что? Если то, о чем ты мне сказала неделю назад, правда – ваш брак признает недействительным любой церковный суд! Тебе требуется достойная компенсация за этот год! Приди и возьми ее! 

– Но он... 

– Что – он? Он не святой, поверь мне! Кстати, если ты решишься и поедешь – это, помимо радости для тебя, будет и достойная месть герцогине де Монбазон! 

– При чем здесь герцогиня?! 

– Подумай, – спокойно предложила Мари-Камилла, заканчивая возиться с корсетом. 

Анна-Женевьева долго хранила молчание. 

– Она и его любила? – спросила она голосом, зазвеневшим от ревности. 

– Да стоит ему пальцем поманить – она бросит всех, кто сейчас вокруг нее крутится! – со свойственной ей грубоватой прямотой заявила Мари-Камилла. – Видишь, что происходит с твоей матерью? Чем госпожа де Монбазон отличается от нее? Герцогиня вот уже третью неделю шлет мне намеки на то, что если я извещу ее о том, что Анри появился у меня или как-то дал о себе знать, она озолотит меня! Она случайно увидела его на приеме в Лувре – и уже истекает слюнями и слезами от нетерпения! 

– Я не желаю хвалиться своим счастьем! – холодно ответила Анна-Женевьева. – Особенно перед госпожой де Монбазон. 

– Кто тебя заставляет? Напротив, оберегай его от завистливых взглядов, храни его как зеницу ока. Довольно и того, что все вокруг будут видеть, что ты счастлива и уверена в себе. И вот что я еще тебе скажу по секрету. Хорошенько запомни. У вас с Анри разные раны, хотя и одинаково болезненные. Ты не стесняешься раскрыть перед ним свою душу, но боишься собственного тела. Он привык отдавать любовницам тело, но душу свою открывал лишь однажды. И получил в награду предательство женщины, которую любил всем сердцем. Ему необходимо твое тепло. Тебе – его. Ваша судьба – излечить друг друга. 

– Но я не могу так... – герцогиня опустила голову. 

Мари-Камилла еще раз обняла ее. 

– Решись, и действуй. Чем скорее, тем лучше. У тебя в распоряжении три недели, когда рядом не будет посторонних глаз. Потом – Париж. И что ты скажешь своему мужу по возвращении? Что тебе не помог источник? 

– Я подумаю... – прошептала герцогиня. – Спасибо вам. Сейчас я хочу остаться одна... 

И она осталась одна, и пыталась молиться. 

Не получалось. Перед внутренним взором стояла одна и та же картинка: шевалье де Ториньон целует Шарлотту-Маргариту, та с готовностью откликается на поцелуй. Потом в темнеющем воздухе возникло тонкое лицо аббата Вильморена, которое все приближалось и приближалось к ее лицу. Призрак осторожно касался ее волос, выдергивая из прически алмазную шпильку; на грудь девушки мягко падала длинный белокурый локон. И она невольно откидывала голову назад, чтобы Анри мог беспрепятственно целовать ее еще и еще... Как матушка нынче днем, точно таким же движением... Машинально закрывая глаза, потому что смотреть на него так близко было трудно...

...Она уснула прямо в кресле, уронив голову на руку, лежащую на мягком валике. Мари-Камилла еле добудилась свою гостью к ужину. Анна-Женевьева быстро написала ответную записку и решила просить господина де Ториньона об ответной любезности. 

Но господин де Ториньон уехал с час назад, не дожидаясь ужина. 

Оставалось смотреть на матушку, которая беседовала с Мари-Камиллой, мучаясь от все того же странного, непривычного томления. Томления, которое нынче днем окончательно обрело имя – Анри де Вильморен. 

Автор: Готье де Ториньон
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Только за воротами замка Готье вновь вспомнил про сегодняшние планы относительно поиска кукольника. И махнул рукой. Успеется.

Сытые, разморенные теплом и порядком навеселе гвардейцы за его спиной негромко шутили. Подчиненные умудрялись обсуждать лейтенанта так тихо, чтобы у него не было оснований упрекнуть их в наглости, и в то же время недостаточно тихо для того, чтобы де Ториньнон вовсе их не слышал. Гипотезы, которые де Бовиль и Трюдо выдвигали относительно того, удачно ли их командир прокатился в карете её высочества принцессы Конде, были в общем очень близки к истине. Готье пожал плечами. Уж кто-кто, а солдаты его не осуждали. Скорее наоборот. Тем лучше. 

В Во-ле-Серне компанию встретил хмурый де Кароньяк. Тот, как и велели, вернулся утром с ответом от Мазарини и заказанными ему бутылками, и в результате весь день проторчал в аббатстве в обществе «дружелюбных» монахов. Бедняга, шевалье совсем о нем позабыл. 

– Где вас черти носили?! – Буркнул мсье Булот, не скрывая облегчения. Я привез великолепное анжуйское. 

Де Ториньону ни вина, ни веселья не хотелось. По правде говоря, лейтенанту хотелось спать. Безудержная страсть Шарлотты-Маргариты порядком его вымотала. 

– Без меня, – вяло отмахнулся он от наполненного ароматным напитком кубка. Гвардейцы понимающе переглянулись. И тут же шепотом взялись посвящать Кароньяка в подробности событий сегодняшнего дня. 

Однако прежде, чем завалиться в постель, нужно было все же навестить «страждущего» де Вильморена. Готье сам не мог сказать, чего в этом желании было больше – зарождающегося искреннего дружеского расположения к викарию, или армейской привычки всегда «проверять посты» самому. При его появлении от двери аббата стремительно шарахнулась темная тень. М-да, Филипп д’Исси-Белльер – весьма недоверчивый господин. На стук откликнулся верный Блез. 

– Это лейтенант де Ториньон, - назвал себя Готье. – Открывай, рыжий.

Органист с той стороны двери возмущенно сжал кулаки. Этот человек, не иначе, избрал его объектом насмешек. Может, он просто не знает, что Блез дю Мулен – такой же дворянин, как он сам.

Музыкант осторожно отодвинул щеколду.

– Входите. 

В комнате пахло болезнью. Совершенно особый запах, получающийся от смеси пота страдающего от горячки человека и травяных настоев, которыми лекари пытаются обычно остановить огонь лихорадки. В какой-то момент Готье подумалось, что де Вильморен таки сделал глупость и отведал яду. Вполне могло оказаться, что господин Филипп решил угостить ненавистного викария двойной дозой – самостоятельно, и с помощью лейтенанта гвардейцев. Для надежности.

– Как он? 

– Плохо, – голос Блеза был глухим и каким-то тоскливым. – Целый день бредит. 

– Ложись поспи, рыжий. – Неожиданно предложил де Ториньон. – А то ты уже не рыжий, а зеленый. Еще из окна вывалишься. Я сам с ним посижу. 

На лице органиста явно читалось недоверие. 

– Не бойся, я не самая худшая из сиделок. 

Блез неожиданно послушно кивнул, протянул Готье губку для обтираний, до этого намертво зажатую в кулаке, и скорчился, поджав ноги, в дальнем кресле у стены.

– Если ему станет худо, вы меня разбудите? Я приведу мэтра Вуайэ.

– Обещаю.

Кресло у камина де Ториньону уже прям родным стало. 
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Анри дышал тяжело, словно через силу. На лбу викария блестели крупные капли испарины. Но бреда, который так напугал Блеза, больше не было. Готье не глядя протянул руку и взял с полки книгу, – любую, лишь бы скоротать время. Благо книг у аббата де Вильморена накопилось великое множество. Раскрыл строго посередине и даже попытался читать. Строчки плыли перед глазами бессмысленными черными полосами. Де Ториньон устало потер виски: два часа в седле, четыре часа в постели – ничего не скажешь, это был день «настоящего мужчины». 

– Лейтенант? – хриплый голос больного вывел его из задумчивости. 

– Доброе утро, господин де Вильморен, – пробормотал Готье. – Вернее, добрый вечер. Как вы себя чувствуете? 

– Благодарю вас, скверно. – Анри вымученно улыбнулся. – Надеюсь, вы довольны моей лихорадкой? 

– Я – нет. Но господин д’Исси-Белльер, без сомнения, просто счастлив. 

Де Вильморен хотел рассмеяться, но вместо этого закашлялся.

– Вижу, вам по настоящему плохо. Сейчас станет еще хуже, – зловеще пообещал лейтенант, подозрительно обнюхивая снадобья, припасенные органистом. – Раз вы не спите, самое время принять лекарства.

– Не можете выбрать? – Викарий с трудом приподнялся, опираясь на локоть. Не смотря на слабость, он с интересом наблюдал за действиями де Ториньона.

– Даже и не знаю. На редкость скверно пахнет. – заметил тот с отвращением. – Что они туда добавляют? Не иначе, толченные кости лягушек и прочую дрянь.

– Если бы только мэтр Вуайэ мог вас слышать!

– Язвите? Напрасно. Это пить не мне, а вам. Для начала, попробуем вот отсюда. – Готье плеснул примерно на два пальца густой темной жидкости в винный кубок. – Мне кажется, тут настойка цинхоны. Мэтр Вуайэ к вам неравнодушен, аббат. Это снадобье стоит кучу денег. Но, говорят, это лучшее средство от лихорадки. Подарок из Нового Света. 

– Из вас получается весьма убедительная сиделка, лейтенант. – Анри стоически проглотил лекарство и скривился от жестокого послевкусия. – Сознайтесь, вы его специально выбрали. Из желания досадить ближнему своему. Горечь неимоверная.

– Разумеется. Я, между прочим, ненавижу оказываться в роли сиделки.

– Почему? 

Де Ториньон задумчиво уставился на огонь в камине. 

– Это чертовски неприятное ощущение, аббат. Наблюдать, как жизнь человеческая угасает медленно, но верно, словно истаивает восковая свеча. И быть при этом совершенно беспомощным свидетелем... постепенного умирания...

– Да вы сентиментальны, шевалье.

– Далеко не всегда. Советую пользоваться моментом. – Готье улыбнулся самым краешком губ. – Между прочим, сегодня я наведывался в Жируар. 

Даже не оборачиваясь он почувствовал, как напрягся Анри де Вильморен при упоминании вотчины Мари-Камиллы. В комнате повисла тишина. Лейтенант не спешил продолжать рассказ, ожидая реакции викария. Тот молчал, нервно покусывая потрескавшиеся от жара губы.

– Ну? – Наконец почти выкрикнул Анри, не выдержав. 

«Влюблен, определенно влюблен, – мысленно подытожил де Ториньон. – Ай да герцогиня, ай да скромница»

– Не кричите так, аббат. Разбудите Блеза. Она очень огорчилась, узнав о вашем недуге. 

– Вы ей сказали?!

– Конечно. 

– И она? 

– Вы бы видели её лицо! Бирюзовые глаза, полные слез. Вы везунчик, де Вильморен. Что за дуэты вы там разучивали? Одолжите мне ноты. Я восхищен результатом. Это на всех женщин действует одинаково, или только на блондинок?

Окончательно лишившийся самообладания Анри в сердцах швырнул в не в меру язвительного лейтенанта кубком. 

– Клянусь Святой Девой, если вы не прекратите... 

Щеки викария пылали. И не только от лихорадки.

– Хорошо, прошу прощения. Был не прав, не сдержался. – Готье покаянно развел руками. – В искупление отправляюсь под кровать. Или куда там укатилась наша микстура.

Под кроватью было пронзительно темно, пахло пылью и отчего-то подвалом и крысами. Де Ториньон на ощупь пошарил ладонью по полу. Пыль, паутина, выбоины на каменном полу, ржавое чугунное кольцо со скобой... От неожиданности лейтенант дернулся и больно врезался макушкой в дубовую раму над головой. 

– Что вы там делаете, шевалье? – озадаченно осведомился де Вильморен. – Дался вам этот кубок, возьмите на полке другой...

– Переживаю серьезное нервное потрясение, – буркнул Готье. – Мне кажется у вас прямо под кроватью еще один тайный лаз... 
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– В смысле? – Анри, презрев слабость, наклонился вниз. Перед глазами от усилия и неудобного положения мигом замерцали золотые мушки, заставив как можно скорее принять горизонтальное положение. 

Готье тем временем вылез из-под кровати и яростно отплевывался от пыли, забравшейся ему в нос и рот. 

– Люк. С кольцом. Ржавым. Он закрыт, не очень плотно. Оттуда невыносимо несет подвалом и плесенью. Теперь понятно? 

Готье снова оглушительно чихнул.

– Ага... – аббат дождался того момента, когда приступ головокружения утихнет, и снова попытался приподняться. На сей раз ему это удалось.

Готье, сидя на полу, наблюдал за тем, как Анри, пошатываясь, встал, накинул на плечи халат, сунул ноги в теплые тапки и переместился в кресло. 

– Какого черта вы вскочили? 

– А разве мы не будет отодвигать кровать? – Вильморен скривил губы в гримасе, которая должна была обозначать легкую улыбку. 

Готье изумленно уставился на викария. Его последние слова можно было воспринять как издевку. В самом деле, стоит посмотреть на ситуацию со стороны и покатиться со смеху. Двое мужчин, конечно, могут передвинуть кровать – не такая уж она и тяжелая. Но если учесть, что один из этих двоих ужасно устал за день и больше всего на свете хочет оказаться в своей постели, а второго качает от слабости, вызванной высокой температурой... 

– Аббат, у вас снова начинается бред... 

– Ничуть не бывало! – Анри потянулся к брошенной на стул рубашке и камзолу. – Мне хорошо, у меня легкая голова. А любопытство – худший из человеческих пороков. Знаете, почему? Оно как никакой другой подтачивает внутренние силы, заставляя замолчать добродетели и питая недостатки. Я не прощу себе, если мы не выясним прямо сейчас, что это за люк. 

Готье открыл было рот, чтобы возразить... и тут же закрыл его. Ибо Вильморен с самым решительным видом принялся натягивать чулки. 

– Вы уверены, что выдержите? 

– В таком состоянии мне как-то пришлось отвозить некое важное донесение. Добравшись до места, я свалился в горячке на четыре дня. Но пока не добрался – держался в седле... – Анри продолжал одеваться. – Не волнуйтесь. Во-первых, нас двое. Во-вторых, иного удобного случая может и не представиться. В-третьих, самое худшее для меня явно позади. Если я смог встать – значит, это и впрямь лихорадка, а не отрава... Ну, вы идете со мной? 

Неизвестно было – кто с кем идет. Однако, Готье понял, что возражать бесполезно: Анри был настроен крайне решительно. 

Не бросать же его одного, в таком состоянии! Еще, чего доброго, упадет без сознания на половине дороги... 

К тому же Готье ощутил в себе тот самый пресловутый червячок любопытства. Вильморен был прав – нужно идти сейчас, пока никто не мешает. Иначе лейтенанту Ториньону обеспечена еще одна бессонная ночь... 

Вдвоем они отодвинули кровать. Она только казалась массивной. И тут же обнаружилось, что эта процедура – излишняя. Под одной из ножек кровати нашелся потайной рычаг. Кольцо в крышку люка было вделано на всякий случай. Вся конструкция могла поворачиваться в сторону градусов на девяносто. Вместе с кроватью отходила и крышка. 

– Преподобный де Вису был весьма хрупкого телосложения... – Анри задумчиво оглядывал открывшийся лаз. – Кто-то позаботился о том, чтобы настоятелю не пришлось утруждать себя излишней физической нагрузкой...

– Да, придумано неплохо... – Готье согласно кивнул, также обозревая устройство хитроумного механизма. – У кого-то из монахов голова была явно на месте... У вас есть фонарь, аббат? 

– Разумеется. А также крепкая веревка.

Оставив Блезу записку, двое искателей приключений спустились вниз по железной лестнице. К счастью, была цела не только сама лестница, но и перила, позволившие оказаться в подвале без особых хлопот. 

Фонарь тускло освещал каменный свод, заросший зеленоватыми пятнами плесени. Пол был мокрым от конденсата; однако, плиты выглядели достаточно безопасными для передвижения. 

Готье пошел вперед. Как-никак на нем были высокие ботфорты. Анри пробормотал себе под нос невнятное ругательство – он ограничился обычными туфлями. Пусть и на достаточно высоких каблуках. 

– Зато крыс буду отгонять я! – весело сказал он. – Мне гораздо сподручней! 

Откуда-то издалека доносился мерный стук падающих капель. И все. Это было единственное напоминание о том, что где-то существует жизнь. 

Готье и Анри окружала вязкая тишина подземелья. 

Они шли вперед достаточно медленно, тщательно запоминая повороты. Впрочем, это было излишне – пока никаких боковых коридоров им не встречалось. 

Казалось, прошла уже целая вечность, когда Готье, подняв руку с фонарем вверх, остановился. 

– Здесь лестница. Рискнем подняться? 

Анри кивнул. 

– Позвольте мне... 

Готье уступил викарию дорогу. Он имел все основания подозревать, что нынешняя прогулка по монастырским подземельям для Анри явно не первая. М-да, нового викария пора и вправду убивать за его чрезмерное любопытство. Особенно, если учесть, что вдобавок святой отец обладает и другими полезными качествами. 

Анри мигом оказался на верхней перекладине. Железная конструкция еле слышно загудела. 

Викарий, держась одной рукой за ступеньку, другой извлек из кармана камзола что-то длинное и тускло светящееся в блике света: Готье по-прежнему держал руку поднятой вверх. 

Через минуту-другую что-то щелкнуло. Наверху была темнота. Правда, темнота разного порядка: как раз над лестницей непроглядная толща камня расступалась. 

Выход из подземелья. Не то коридор, не то комната. Нежилая. Или все спят. 

Анри осторожно высунул голову из люка, осмотрелся. 

Что бы там, наверху, не находилось – там было окно. Помещение заливали волны голубоватого света: приближалось полнолуние. 

– Лейтенант, подождите секунду... 

Вильморен выбрался наверх. 

Потянулись мгновения ожидания. И, наконец, в проеме замерцали огоньки свечей. 

– Ого! – донеслось оттуда. – Шевалье, давайте-ка сюда, да поскорее! 

Готье не нужно было уговаривать. Он не без удовольствия покинул подвал. 
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Если подвал был условно сравним с царством мрачного Аида из древнегреческих сказаний, то небольшое помещение, где очутился лейтенант де Ториньон, явно претендовало на определение «уголок рая на земле». 

Было просто неприлично ходить в сапогах по пушистому ковру, устилавшему пол. Анри со смехом толкнул назад фальшивую декоративную панель камина, через которую они с Готье забрались в «Эдем», и, не скрывая удовольствия, забрался в большое кресло. 

– Вина, лейтенант? Думаю, что с одной бутылки Мазарини явно не обеднеет. А он, как итальянец, должен понимать в хороших винах... 

– Вы думаете, что... – Ториньон продолжал осматриваться. Роскошная обивка на стенах, великолепный балдахин над кроватью, занимающей ровно половину комнаты. Сама кровать – истинное произведение искусства, гениальное творение безвестных краснодеревщиков. Слева от ложа – невысокий столик, на котором стоит ваза для фруктов и кубки для вина. Подсвечники явно из королевской коллекции, приданое Анны Австрийской: бронзовые змейки, ползущие вверх по ветвям дерева. 

– А вы еще сомневаетесь? – Анри также не без любопытства разглядывал обстановку. У него в руках неведомо откуда оказалась пузатая бутыль, на совесть запечатанная. – Что, шевалье, можно почувствовать себя немножко особой королевской крови? 

– Вот, значит, как... – Ториньону стало смешно при воспоминании об обновленных рогах его высочества принца Конде. Как-никак и вправду особа королевской крови, активно претендующая на трон. Если удача улыбнется Генриху Конде, то шевалье де Ториньон, чего доброго, станет любовником королевы Шарлотты-Маргариты! 

Смех-смехом, но нужно было еще разобраться, верна ли догадка Анри. Если да, то в этой обители любви должен был найтись «официальный» выход. 

Он и нашелся. Лесенка, огороженная ширмой с изображением фавна, догоняющего нимф. 

– Фавн, приятель нимф, догоняй беглянок!

Но, мои поля в час полудня знойный

Медленной стопою обходя, к приплоду 

Будь благосклонным. 

Вот заклали, год завершив, козленка: 

Тут вино рекою, – пей, любовь – подруга

Чаши круговой, и дымись, алтарь мой, 

От благовоний! 

Вильморен справился с бутылкой и теперь наполнял ее содержимым бокалы. 

– Овидий? – наугад спросил Готье.

– Гораций, – Анри передал лейтенанту кубок и сам, первым, пригубил ароматный напиток – видимо, у него нещадно першило в горле. – Ого! Наш римлянин тоже знает толк в вине! Попробуйте... 

Вино оказалось превосходным. Бутылка опустела и была безжалостно выброшена за окно, чтобы не оставлять улик. Готье не преминул отметить, что окошко выходило в поле, на берег Иветт, и было совсем небольшим. Во всяком случае, он бы точно не пролез. Да и гораздо более хрупкий с виду Вильморен – тоже. 

Осмотрев комнатку во всех подробностях, мужчины решили, что пора и честь знать. Анри на несколько секунд задумался, прежде чем открыть фальшивую панель у камина. У Ториньона похолодело в груди. Неужели они оказались запертыми здесь? 

Ничуть не бывало. Вильморен с ободряющей улыбкой дотронулся до пятой слева планки панели, и вся конструкция плавно отъехала в сторону, открывая вход в уже знакомый подвал. 

– Догадаться просто. Планка имеет немножко другой рисунок. Кажется, что ее поставили позже, при ремонте. Камин прочищали, но декоративные панели заменять не стали. Прекрасное дерево, простоит еще лет сто. 

Готье пригляделся и понял, что викарий прав. 

В комнате, видимо, постоянно подтапливали камин. Там было куда теплее, чем в подвале. Анри зябко съежился. Готье видел, что аббат держится на ногах только на силе воли, помноженной на упрямство. Он не без труда закрыл люк, при этом едва не сорвавшись с двухметровой высоты. 

Не прошло и десяти минут, как они вновь оказались в комнате викария. Анри, стуча зубами, бросил на кресло то, что помогло ему открыть тайный ход. 

– Ба! Кажется, вы мне давали вчера точно такой же ключик! – удивился Готье. 

– Да. Но я не знал, что, повернув его другим концом, можно открыть и закрыть еще одну дверь. А, может, и две. Органная труба, скорее всего, тоже закрывается. Вы сами мне это подсказали, когда рассказывали про комнату, где встречаются кардинал и королева. Упомянули любвеобильного де Вису. Вот я и подумал: если вы правы, то ключ от одной комнаты наверняка мог отпирать и вторую. Преподобный Мартин, как говорят, любил пошутить... 

– Ложитесь в постель, на вас лица нет! – посоветовал Готье, наблюдая за тем, как Анри в изнеможении прислонился к спинке кресла. – Давайте я вам помогу раздеться! 

Рука аббата была влажной и нестерпимо горячей. 

Анри отрицательно покачал головой, и принялся разоблачаться сам. На кровать он буквально упал. 

– Шевалье... вон та склянка... 

Готье быстро плеснул содержимое склянки в серебряный стаканчик, стоявший на столе. Анри выпил одним глотком, и опустился на подушку. 

Через какое-то время Блез, сонно потягиваясь, вылез из кресла. Он застал Анри в забытьи, а лейтенанта – дремлющим в другом кресле. 

– Шевалье, спасибо вам. Идите, отдыхайте. Теперь я сам справлюсь, а с полуночи подежурит господин де Вису. 

Готье с удовольствием принял это предложение. Глаза слипались, пора было отходить ко сну. 

В полудреме все, что произошло нынче вечером, казалось Ториньону всего лишь сном. 

Хотя таковым отнюдь не было... 

Автор: Готье де Ториньон
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Следующее утро в Жируаре прошло беспокойно. Готье мог собой городиться – сразу две знатные дамы, – принцесса и герцогиня, – с нетерпением дожидались его появления в замке. А лейтенант, как на зло, не спешил. Время шло, золоченные стрелки на огромных напольных часах в гостиной давно миновали полдень, сиятельная Шарлотта-Маргарита откровенно изнывала от скуки. Простые развлечения провинциальной жизни, да еще во время Великого Поста, мало её занимали, а беседы с Мари-Камиллой, которая на правах радушной хозяйки, пыталась скрасить досуг гостьи, становились откровенно в тягость. Анна-Женевьева была рассеяна и задумчива, безбожно фальшивила на клавесине, с матерью за все утро перебросилась всего парой изысканно-учтивых фраз (по правде говоря мать такое положение вещей полностью устраивало), и даже общество Теодора, который по обыкновению повез герцогиню де Лонгвиль на прогулку по окрестностям, не могло расшевелить молодую женщину надолго. А де Ториньон все не показывался. 

У де Ториньона утром обнаружились свои дела. Сначала про гвардейцев наконец вспомнил преподобный де Верней. Готье вовсе не горел желанием поделиться с хозяином Во-ле-Серне подробностями своих похождений. Поэтому старательно придурялся, изображая недалекого, но исполнительного служаку, который получил приказ и намерен осуществлять по этому поводу бурную и бессмысленную деятельность до той поры, пока не получит какое-нибудь другое распоряжение. В результате беседа вышла долгой, при этом она порядком развлекла шевалье и окончательно доконала преподобного отца. Махнув рукой, тот в конце концов оставил людей кардинала в покое, – что с них возьмешь, с солдафонов, – решив при случае нажаловаться лично Мазарини. Покончив с де Вернеем, Готье отправился исполнять давнее обещание – вывез своих «солдафонов» в Санлис и оставил предаваться радостям жизни в придорожном трактире. Кукольников поблизости видно не было, лейтенант велел своим людям приглядывать за дорогой и, в случае чего, известить его немедленно, и только после этого повернул коня на проселок, ведущий в Жируар. 

Всадника и всадницу, прогуливающихся верхом по пустому и грязному полю недалеко от дороги, лейтенант разглядел издалека, а сияющие на солнце белокурые волосы дамы не оставили в душе Готье не малейших сомнений на счет того, кто именно таким странным манером коротает свой досуг. 

– Это он... – Анна-Женевьева уже битый час заставляла несчастную лошадку вязнуть в грязи, вместо того, чтобы отправиться на прогулку куда-нибудь в рощу или другие более живописные места. Де Виллеру был уверен, что его хозяйка поджидает тут де Вильморена. Наверное потому, что в замке теперь гостит её матушка. Но вместо викария из-за холма показался лейтенант гвардейцев. И в голубые глаза герцогини де Лонгвиль тут же вернулась жизнь. Теодор нахмурился. Но вопросы задавать не решился. Через несколько минут лошадь Анны-Женевьевы, по такому случаю посланная дамой чуть ли не в галоп, поравнялась с вороным де Ториньона.

– Направляетесь в Жируар, шевалье?

– Дышите свежим воздухом, герцогиня? 

Двое какой-то миг «вежливо» помолчали. Потом женщина, старательно демонстрируя видимость светской беседы, продолжила.

– Какие новости в Во-ле-Серне? 

– Преподобный де Верней завтракал речным карпом и, говорят, подавился костью. Нерадивого повара велели высечь. Плотники закончили каркас для нового алтаря. В церковном органе фальшивят басы. Представляете, до нижней октавы не отличить от фа... – Начал с садистским удовольствием перечислять Готье. 

Терпения герцогини надолго не хватило.

– Прекратите паясничать! – Прошептала она, краснея. – Вы ведь прекрасно знаете, о чем я вас спрашиваю!

– Вы хотите сказать, о ком? 

Девушка покорно кивнула. 

– Увы, мне не чем вас порадовать, сударыня. Нашему общему знакомому сегодня намного хуже, чем вчера. Лихорадка, жар, бред. Я видел метра Вуайэ, лекаря, который пользует больного. Когда врач делает такое глубокомысленное лицо...

Теперь по прикидкам де Ториньона Анне-Женевьеве было самое время побледнеть. Она и побледнела. 

– Это... Это несправедливо!

– Болезнь – это всегда несправедливо, мадам.

– Вы... Я могу попросить вас об одной услуге, шевалье? 

– Зависит от услуги, ваше сиятельство.

– Сущая мелочь. Я хочу написать викарию Вильморену. Он... Мы...

– Разучивали дуэты к Пасхе. – Ухмыльнулся де Ториньон. – Это мне известно. Пишите, разве я возражаю?

– Я уже написала. Вот. – Герцогиня быстро вытащила из-за корсажа небольшой конверт. Слишком быстро, по мнению Готье. Потому что это движение на какой-то миг обнажило грудь прекрасной женщины чуть ниже дозволенного. А грудь у дочери Шарлотты-Маргариты была намного соблазнительнее, чем формы её матери.

– И?

– Вы ведь передадите это послание, сударь? 

– А что там написано? – Заинтересовался де Ториньон. 

– Да как вы смеете! – Анна-Женевьева задохнулась от возмущения. – Какое вам дело?!

– Мне кажется, вы пытаетесь ввести во грех священника... – Тихо заметил лейтенант. – Да еще во время Великого Поста. 

Какой-то миг ему казалось, что он вполне заслужил пощечину, и сиятельная герцогиня не сдержится. 

– Не вам напоминать мне о нравственности, шевалье, – процедила женщина, сжав губы в нитку. – Уж поверьте, я прекрасно знаю, зачем вы направляетесь в замок. 

– Вот как? А раз знаете, то наверное знаете и то, что есть гораздо более действенные способы бороться с мужскими недугами, чем несколько строчек, которые сгорающий от жара бедняга вряд ли в состоянии прочесть. Расспросите вашу мать, сударыня, возможно она вас просветит...

– Мне кажется, вы пытаетесь ввести во грех меня, лейтенант.

Герцогиня произнесла эти фразу так тихо, что Готье скорее угадал, чем расслышал. 

– Ни в коем случае, мадам. Я только что отказался передать вашу записку, запамятовали? Хорошей вам прогулки!

Де Ториньон невозмутимо пришпорил коня, оставляя свою собеседницу наедине с её волнениями. 

отправлено: 20.12.2004 22:28

В Жируар молодая герцогиня возвращалась в расстроенных чувствах. На все вопросы Теодора девушка отвечала или невпопад, или ничего не значащими кивками, так, что Виллеру наконец просто замолчал, понимая, что Анна-Женевьева сейчас не настроена на откровенность. Это было правдой. Единственный человек, с которым герцогиня де Лонгвиль могла сейчас позволить себе откровенный разговор, была Мари-Камилла. Этот язвительный лейтенант порекомендовал ей посоветоваться с матерью. Разумеется, на это Анна-Женевьева никогда бы не решилась. Отношения между принцессой Конде и её дочерью давно не были доверительными, а уж обсуждать, как поприятнее наставлять мужьям рога с собственной матерью...

Мари-Камилла была единственной женщиной, единственной старшей по возрасту женщиной, с которой можно поговорить...Ну, например о том, почему в её мыслях об Анри де Вильморене последнее так много плотского. И почему эти мысли не кажутся ей кощунственными, а наоборот... Анна-Женевьева до встречи с синеглазым викарием и правда была ледышкой. Во многом благодаря равнодушию собственного законного супруга, который предпочитал иметь дело со зрелыми женщинами, вроде мадам де Монбазон, а как вести себя с молодыми и неопытными давно позабыл, да и не особо старался припомнить. В его распоряжении оказалось прекрасное юное тело, а то, что жена боязливо вздрагивает от его прикосновений, колени на ложе ей приходится разводить чуть ли не силой, а в момент, когда муж берет её, супруга кусает губы скорее от боли, чем от страсти, герцога де Лонгвиля заботило очень мало. Главное, чтобы понесла. И желательно мальчика. Со своей стороны и молодая герцогиня свыклась с мыслью о том, что отношения между мужчиной и женщиной чем-то сродни насилию, и для женщины в них приятного мало. Во всем воля божья и законы продолжения рода человеческого. Но сейчас... То странное чувство, которое нынче мучило Анну-Женевьеву, было для нее совершенно неожиданным, пугающим и желанным одновременно. 

«В том состоянии, в котором находятся эти двое... думаешь только о том, чтобы оказаться в более-менее удобной позе в более-менее уединенном месте. Хотя бы на четверть часа», – сказала Мари-Камилла про её мать и шевалье де Ториньона. Неужели с ней происходит то же самое? Вчерашний сон... При воспоминании о нем кровь до сих пор бросалась в лицо герцогине. И не только в лицо. Странное ощущение. Волнующее, сладкое...

В гостиной было пусто. 

– Теодор, окажите мне любезность. Разыщите Мари-Камиллу...

Где сейчас находится лейтенант и её мать, Анна-Женневьева не сомневалась. В спальне. Уж этим-то двоим о волнующих ощущениях задумываться некогда.

«А вдруг он умрет? Вдруг Анри умрет, и я никогда его больше не увижу?! – Молодая женщина в изнеможении прислонилась пылающим лбом к зеркалу. – Де Ториньон сказал, что викарий очень плох. А еще сказал, что плотские утехи помогают остановить лихорадку. Или это просто ей так послышалось? Ей последнее время видится и слышится что-то странное. А вдруг помогают? Ну, может не сами плотские утехи... Мари-Камилла не отходила от изголовья шевалье де Виллеру, пока тот метался и бредил в жару. И болезнь отступила, болезнь пошла на убыль. Что было тому причиной? Лекарские умения или присутствие заботливой сиделки? А может, и то, и другое? Что же мне делать? Господи, что же мне делать?!»

Анна-Женевьева никогда не думала, что решится подглядывать за матерью. Да раньше она бы и не решилась. Но сейчас ноги словно против воли несли девушку наверх, под крышу, где Шарлотта-Маргарита изволила выбрать себе опочивальню. Если дверь заперта, она не станет стучать. Просто уйдет. В часовню. Молиться. Это все, что ей остается – молиться за здоровье Анри де Вильморена. Но дверь была не заперта. Дверь приоткрылась без единого скрипа. Так, что герцогиня могла видеть край огромного ложа и два обнаженных тела на нем. То, что они делали... В сущности ничего такого, чего не проделывал с ней самой её муж. Только по-другому. В этом действе было что-то щедрое, там, где она сама вжималась в подушку, ожидая грубости и боли, её мать радостно подавалась навстречу мужским ласкам. Там, где она мысленно молила господа о том, чтобы все это поскорее закончилось, раскрасневшаяся и счастливая принцесса Конде настойчиво требовала продолжения. Анна-Женевьева продолжала наблюдать за происходящим, затаив дыхание, ровно до того момента, когда де Ториньон, освободившись на миг от объятий принцессы, перевернулся на постели, явно намереваясь перейти к следующему акту плотской страсти. При этом взгляд мужчины случайно переместился в направлении двери, и по тому, как озадаченно расширились светло-серые глаза лейтенанта, герцогиня безошибочно угадала, что он её заметил. Тихо охнув, девушка, сломя голову, понеслась прочь, – достаточно позора на сегодня.

Вскоре после этого Мари-Камилла отыскала юную родственницу в её комнате. Та безутешно рыдала, уткнувшись в подушки. 
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К ужину Анна-Женевьева не вышла, показаться на глаза лейтенанту было выше её сил. Только после того, как служанка шепнула ей, что шевалье де Ториньон уехал в Во-ле-Серне, герцогиня де Лонгвиль спустилась вниз и вновь засела за клавесин. 

Мысли девушки уносили её на несколько дней назад, и Анна-Женевьева больше им не препятствовала.

Этих клавиш касались его руки, в этой комнате звучал его голос. Как давно это было, и как недавно. 

– Дочь моя, ты хорошо себя чувствуешь? Ты очень бледна...

Настроение Шарлотты-Маргариты после посещения шевалье де Ториньоном Жируара улучшилось настолько, что она даже была готова проявить материнскую заботу. Тем более что девочка и правда выглядела неважно. Личико осунулось, щеки бледные, только глаза сверкают, словно два бездонных голубых колодца. 

«Я люблю его. Я должна быть с ним рядом. Все остальное не имеет значения».

Такая ясная мысль, такое простое решение. Но Анна-Женевьева испытала почти физическое облегчение от собственной смелости. 

– Не беспокойтесь обо мне, матушка. Я просто немного устала...

Теперь хорошенькая головка герцогини начала работать практично. Быть рядом с Анри, значит, быть в Во-ле-Серне. Её, женщину, во внутренние помещения аббатства не пропустят. Кого угодно, любого мужчину, но только не её. Что ж, значит, нужно стать мужчиной. Еще один грех – облачиться в мужское платье. Грехом больше, грехом меньше. Анна-Женевьева была готова грешить столько, сколько понадобится. Незнакомый братии мальчишка... Нет, так ей тоже не добраться до кельи Анри. Наверняка первый же монах её остановит. Да она и не знает, где эта келья. Зато шевалье де Ториньон знает. И в его обществе в аббатство пробраться намного легче. Может быть, мальчишка – слуга лейтенанта. Почему бы у лейтенанта не быть слуге? Вот только согласится ли сам шевалье? Что если ему придется... угрожать? И чем? Гневом отца? Гневом мужа? Оглаской истории с куклой Мазарини? Господи, чем угодно. 

– Мари-Камилла, милая, мне очень нужна ваша помощь.

Голос родственницы заставил хозяйку Жируара нахмуриться. Анна-Женевьева дрожала от почти лихорадочного возбуждения. 

– Девочка моя, мне кажется, сейчас самое время приготовить для тебя успокоительный отвар. Мята и липовый цвет...

– Не сейчас, пожалуйста! Мне нужно... Мужское платье! – Выдохнула девушка торопливо. В бирюзовых глазах явно читалась мольба. И Мари-Камилла была не из тех, кто в состоянии устоять перед подобным взглядом. 

– Милая моя, ты уверена, что он захочет тебе посодействовать? – Осторожно осведомилась женщина, ласково взяв герцогиню де Лонгвиль за руку. 

Обе прекрасно поняли, о ком в данном случае идет речь.

– Я найду средство...

– Хорошо. Раз уж я сама советовала тебе быть смелой. Думаю, будет лучше, если завтра вечером мы с де Виллеру уедем... по делам. Теодор слишком предан, и слишком хороший страж, чтобы оставить твое исчезновение без внимания. Если конечно ты не хочешь объяснить ему...

– Нет!

Мари-Камилла осторожно поцеловала Анну-Женевьеву в лоб. 

– Не беспокойся ни о чем. Любовь, настоящая любовь, стоит любого безумства. 

отправлено: 21.12.2004 00:38

Следующим вечером лейтенанта де Ториньона ожидал сюрприз. На пути от спальни Шарлотты-Маргариты на конюшню материализовалось неожиданное препятствие в лице герцогини де Лонгвиль. 

– Идемте со мной! – Тихая просьба была подкреплена настойчивой попыткой взять Готье под локоть. Ему невольно вспомнился визит Анны-Женевьевы в дом Кавуа. Если вас берут под локоть, лучше не сопротивляться. 

Вскоре молодая женщина буквально втолкнула его в какую-то комнату и торопливо заперла дверь на ключ.

– Сударыня, я взволнован, – озадаченно пробормотал Готье. – Вчера вы изволили проявить интерес к нашим с принцессой постельным забавам, а сегодня тащите прямиком к себе в спальню...

– Не говорите глупостей, шевалье! – Возмущенно отрезала герцогиня. 

– Ну, может мужчина хотя бы помечтать? Что вам нужно?

– Нужно поговорить.

– А-а...

Де Ториньон неторопливо обошел комнату, заглядывая то за портьеры, то за мебель.

– Что вы ищите, сударь? 

– Как вам сказать. У вас такой голос, сиятельная герцогиня, словно вы намерены прижать меня в угол. По этому поводу я ищу господина де Виллеру с пистолетом. И очень удивлен, что его нет поблизости. Вы изменяете собственным привычкам...

– Зато вы не изменяете. Как обычно невыносимы. Послушайте, лейтенант, вы, возможно, удивитесь, но мне нужна ваша помощь.

– Неужели? 

Закончив осмотр спальни, Готье остановился прямо перед Анной-Женевьевой. С ума сойти, как она соблазнительна, когда волнуется. Одна бурно вздымающаяся грудь, которой сейчас явно тесно в корсете, чего стоит. И дверь заперта... Тьфу, господи, только этого искушения мне еще не хватало. Не великий пост, а прям черт знает что такое!

Не удержавшись, де Ториньон осторожно провел ладонью по щеке девушки. Та, вздрогнув, отпрянула. 

– Не смейте!

– У вас действительно все так плохо, сударыня? Я имею ввиду, в семейной жизни?

Анна-Женевьева торопливо отвела взгляд.

– Не бойтесь меня, мадам. Я не сделаю вам ничего дурного, – Готье от души старался, чтобы сказанное прозвучало искренне. – Кроме того, темперамент вашей матушки таков, что сейчас ничего кроме дружеской беседы я все равно не смогу вам предложить. Разве что еще за ручку подержать. Но зрелище красивой молодой женщины, которая шарахается от любого мужского прикосновения... Черт возьми, герцог де Лонгвиль таки заслуживает Бастилии. 

– Не от любого, – прошептала герцогиня, отчаянно краснея.

– В таком случае я очень рад за господина де Вильморена. 

– Я хочу его видеть! – Тут же заявила Анна-Женевьева. – Умоляю вас, отвезите меня в Во-ле-Серне!

– Вы серьезно?

– Очень серьезно, лейтенант. – Голос девушки дрожал, но во взгляде читалась непривычная твердость. – Я все обдумала. Поверьте, вашей репутации ничего не грозит. Я переоденусь в мужское платье. Вот, оно уже готово...

Герцогиня указала на постель, на которой, и правда, были разложены мужская рубаха, колет, чулки и панталоны. На полу красовалась пара высоких ботфорт. 

– Вы только проведете меня во внутреннюю часть аббатства. Как вашего слугу или посыльного от Мазарини...

– О, господи! – Де Ториньон ничего не смог с собой поделать. Не смотря на трагизм ситуации, лейтенанта разобрал приступ смеха. – Да что ж это на всех находит в здешних краях. Не иначе, чудодейственный источник виноват. 

– Что тут смешного, не понимаю? – Анна-Женевьева обиженно надула губки. 

– Ничего... Ровным счетом ничего... Простите меня, сударыня. Конечно я вам помогу. Как я могу вам отказать...– Готье продолжал давиться смехом. – Можете звать горничную...

Молодая женщина замялась.

– Я не могу. Я не хочу, чтобы кто-нибудь еще об этом знал. 

– Как вам не стыдно, сударыня! Вы думаете только о себе. Ваши модные наряды не приспособлены для того, чтобы разоблачиться без посторонней помощи. И что прикажете с вами делать? 

– Но с нарядами моей матери вы ведь как-то справлялись? – В голосе герцогини явно прозвучал вызов. 

– Да, но Шарлотта-Маргарита от меня не шарахается, когда я...

– Я тоже не стану... Шарахаться...

– Я вижу, я окончательно вступил в права близкого друга семьи, – пробормотал Готье. – Поворачивайтесь. 

Со шнуровкой платья, корсетом и фижмами они разобрались почти без труда. После этого, на самом интересном месте, увы, Анна-Женевьева проворно проскользнула за ширму. 

– Дальше я сама. Будьте любезны, подайте мне чулки и панталоны... теперь рубаху... теперь колет...

Де Ториньон прислонился к стене. Воображение мужчины устроено таким образом, что оно тут же услужливо дорисовало перед глазами лейтенанта все то, что ему не удосужилось увидеть воочию. Тем более, что за тонкой загородкой из китайского шелка явственно слышалось учащенное дыхание девушки.

– У вас какие-то затруднения, сударыня?

– Проклятый колет. Как вы его застегиваете?

– Там крючки... Просто вы с непривычки не можете их найти. Идите сюда. 

Лучше бы не просил. 

Зрелище стройных женских ног, обтянутых длинными чулками ввело его в ступор. Колет оказался коротким, всего да пояса, да еще и расстегнутым на груди так, что прекрасно видно было и тонкую батистовую рубашку, и все, что под рубашкой. Без корсета это «все» смотрелось просто роскошно. 

– Что же вы? – Анна-Женевьеве не терпелось отправиться в Во-ле-Серне. Все её мысли были лишь об Анри Вильморене, мучений лейтенанта де Ториньона она, похоже, просто не замечала. 

– А? Что? С... сейчас...

«Эта женщина настолько еще неопытна, – спасибо старому пню де Лонгвилю, – что просто сама не понимает, какое впечатление производит на мужчин. Но мне от этого не легче».

Застегивание колета мадам де Лонгвиль для Готье было равносильно медленному подъему на Голгофу. Буль проклят Великий Пост и обещания, данные в приступе благородства. 

– Возьмите мой плащ, сударыня. – Вконец расщедрился лейтенант, у которого уже больше не было сил смотреть на наряд герцогини.

– Благодарю...

– Идемте, впереди долгий путь. 
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На исходе третьего дня лихорадка, терзающая Анри де Вильморена, нехотя отступила. После полудня викарий лежал под теплым одеялом, обливаясь потом. Прилежно пил назначенные мэтром Вуайе лекарства, читал забытый Блезом томик Августина Аврелия, и тихо радовался тому, что начинает выздоравливать. Тело было слабым, мышцы двигались нехотя, как после пробуждения от глубокого сна. И реакция оставляла желать лучшего. Очередной раз направляясь к шкафу с одеждой, чтобы взять свежую сухую рубашку, Анри со всего размаха налетел на кресло. Боль была такой, что в глазах мигом потемнело. 

Сидя в кресле и баюкая поврежденное колено, он задремал. А когда очнулся, то за окном было уже совсем темно. Потрескивали дрова в камине – видимо, приходил Блез. На столе стояла корзинка с едой, накрытая сверху чистым полотенцем. 

Первый раз за прошедшие дни Анри понял, что жутко голоден. Это был хороший признак: появление аппетита. 

Когда аббат зажигал свечи, пальцы уже не дрожали, были привычно послушными: тоже хороший признак. А то, что яд господина Ф. пока остался невостребованным, и вовсе вселяло безудержный оптимизм. Анри был бы почти счастлив, если бы не необходимость и дальше разыгрывать из себя смертельно больного человека. Мэтр Вуайе с радостью согласился помогать ему в осуществлении этого плана – молодой викарий нравился врачу ровно настолько, насколько не нравился господин д`Исси. 

«Умирающему» можно было все, кроме одного: покидать комнату. Во всяком случае, легальными путями. Ну, и поездки в Жируар также оставались под запретом. 

При одной мысли о Жируаре Анри снова бросило в жар. Любовь – тоже своего рода лихорадка, и господин Вильморен сейчас ощущал ее присутствие в полной мере. 

Нет, ну надо же... 

Влюбиться по уши – и не заметить этого! 

У Анри накопилось достаточно опыта, чтобы отдавать себе полный отчет в происходящем. То, что на него обрушилось – не страсть, не похоть, не банальное увлечение от нечего делать... Он не раз испытывал и то, и другое, и третье. 

А теперь... 

Аббат вяло ковырял вилкой грибное жаркое и почти с ненавистью думал о том, что еще как минимум четыре дня будет валяться в постели, читать книги, составлять отчеты и просто тупо смотреть в потолок. К клавесину не подойти – умирающие музыкой не занимаются. Блез – хороший собеседник, но с ним не поговорить о бирюзовых глазах Анны-Женевьевы. Хотя... Блез тоже не святой. Где-то в окрестностях Руана живет женщина по имени Антуанетта, которая воспитывает рыженькую малышку с острым веснушчатым носиком и зелеными глазами. Связь с молодой вдовушкой – любительницей побренчать на клавесине стоила Блезу довольно дорого. Сан ему принять не дали. Ну, может, это и к лучшему. Подкопит денег, и женится на своей ненаглядной. Анри с удовольствием обвенчает их, если дело дойдет до свадьбы. 

Может быть, послать Блеза с запиской?.. 

Рука потянулась было к перу, но тут же вернулась к черенку вилки. Не надо ничего писать. У него до сих пор нет уверенности в том, что гордячка Анна-Женевьева в самом деле испытывает к нему какие-то чувства. Даже если вспомнить про сцену на лестнице – что ж, у герцогинь порой случаются капризы и посерьезней. Он-то знает... 

Вечер тянулся медленно и мучительно. 

Пришел Блез, стянул кусок миндального пирога. Искусница Жавотта умела сделать и постное блюдо удивительно вкусным. 

Приятели сыграли три партии в шахматы. Две из них выиграл Блез – Анри был рассеян как никогда, и откровенно «зевал» выигрышные ходы. Затем органист заставил аббата выпить все положенные лекарства и загнал назад под одеяло. Пока они сидели за шахматами, Вильморен окончательно пропотел, и теперь ему вовсе нечего было одеть на себя, ложась в постель: все пять рубашек были влажными. 

Впрочем, для кого соблюдать правила приличия, если впереди ночь, а ты один в комнате? Потому Анри небрежно бросил халат на спинку кресла, чтобы тот оказался под рукой в случае необходимости, скинул рубашку и улегся в кровать нагишом. Тем более, что заботливый Блез не поленился принести чистое белье, и постель была застелена на совесть открахмаленными простынями, покрывалом и наволочками. 

Лежать на таком – одно удовольствие... 

Анри сам не заметил, как уснул. 
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Мари-Камилла свое слово сдержала: уехала, не дожидаясь ужина. И уговорила Виллеру сопровождать себя. Главный страж отсутствовал, а оставленного за старшего Армана Жюре госпожа де Ларди-Коломьер как-то уговорила «не замечать» побега герцогини. Это следовало расценивать как немое согласию Жюре незаметно проследовать за девушкой и ее спутником до аббатства и проводить Анну-Женевьеву назад. 

Ни сама герцогиня, ни Ториньон про это не знали. Лейтенант уехал совершенно легальным путем. Анна-Женевьева присоединилась к нему примерно в лье от замка: там на основную дорогу выходила лесная тропинка. 

К великому облегчению Готье, герцогиня очень даже сносно держалась в мужском седле, и за нее не стоило волноваться. Никуда не вылетит. Впрочем, трудно было ожидать иного поведения от родной сестры герцога Энгиенского. 

Темнота не мешала ехать, потому что из-за голых ветвей вынырнула большая круглая луна. Благодаря ее появлению дорога отчетливо просматривалась по крайней мере до ближайшего поворота. 

Готье пустил лошадь в галоп. Герцогиня не отставала даже на полголовы. Плащ свободно развевался за ее плечами. Зрелище было весьма романтическое. 

У поворота на Во-ле-Серне Готье натянул поводья. 

- Ваше высочество, нам сюда! 

- А почему не туда? - герцогиня, не успевшая среагировать и потому проскочившая вперед, вернулась и вопросительно уставилась блестящими от волнения бирюзовыми глазами на своего спутника. 

- Ворота аббатства закрывают в девять часов вечера. Таков устав, и не нам с ним спорить. Кричать у ворот я не желаю. 

- Тогда что же нам делать? - по личику герцогини пробежала тень досады. 

- Следуйте за мной, ваше высочество! - Готье преувеличенно любезно снял с головы шляпу. 

Герцогине, видимо, очень хотелось съязвить, но она лишь молча кивнула. Не стоило ссориться с человеком, который захотел ей помочь. Ториньона не переделать - если человек родился с бритвой вместо языка и без малейших признаков почтения ко всему роду Конде, то так тому и быть. 

- Куда мы едем? - холодно осведомилась Анна-Женевьева.

- Я, признаться, сам толком не знаю. Вы можете подсказать мне, где находится статуя святого Тибо? 

Герцогиня на миг задумалась, затем уверенно кивнула. 

- Да, конечно. Это вон в той рощице! 

Они поехали прямо через поле, чтобы сократить дорогу. 

В аббатстве горели лишь несколько окон. 

- Господа монахи легли спать! - констатировал факт Готье. - Тем лучше для нас. 

- Это почему же? 

- Потому, что издалека вас еще можно принять за мужчину. Но разглядев все как следует, ни один монах не усомнится, что перед ним девушка. Крайне соблазнительная притом. И мужской наряд это обстоятельство только подчеркивает... 

- Надеюсь, что в вашем присутствии монахи будут смотреть не на меня, а на вашу шпагу! - глаза герцогини гневно сверкнули. 

- Мадам, это не оскорбление, это комплимент! - Готье усмехнулся, покосившись на колет Анны-Женевьевы. Крючки держались, но ткань приняла весьма красноречивый изгиб. 

Девушка перехватила его взгляд и запахнула плащ. 

До статуи они добрались в полном молчании. 

- Лошадей придется оставить здесь. И пусть монахи помолятся, чтобы они остались целы до утра, - сказал Ториньон, спешившись. 

- Лошадей можно оставить у часовни. Там ночует служка, он присмотрит... Мне об этом говорил викарий. Он несколько раз возвращался после сигнала закрыть ворота, - девушка спешилась без поддержки, и нетерпеливо теребила поводья. 

Решение было вполне разумным. Благо, часовня находилась совсем рядом. 

После того, как лошади были устроены, можно было приступать к обследованию постамента статуи. 

Пока Готье искал скважину или что-то, минимально на нее похожее, Анна-Женевьева поодаль и задумчиво рассматривала набухшие барашки на веточках молоденькой вербы. 

Наконец, ход был открыт. Готье вытер пот с лица и жестом поманил свою спутницу присоединиться к нему. У входа на стене был прикреплен факел, в чистую сухую тряпочку завернуто все, потребное для того, чтобы его зажечь. 

Огонь вспыхнул почти сразу. Герцогиня храбро пошла вперед. Готье захлопнул за спиной дверь, искусно замаскированную под камень. 

Идти пришлось не так долго. 

Никаких женских истерик, никаких писков по поводу сырости или крыс Ториньон не услышал. 

Ход в каком-то месте раздвоился. Готье предпочел пойти туда, откуда сквозило. И правильно сделал: они очутились у той самой решетки, о которой говорил Вильморен. Ториньон вновь воспользовался ключом, и выпустил девушку наружу. Факел они погасили и поставили в специальное отверстие в стене. 

Церковь была пустынна. Шаги гулко отдавались где-то в вышине. У самого выхода герцогиня наклонила голову и быстро перекрестилась. Ее губы зашептали молитву. 

Ториньон не препятствовал ее порыву. Тем более, что надолго герцогиня не задержалась. 

- Куда теперь? - спросила она тихо. 

Готье повел ее к священническому дому. 

Никто их не остановил, никто не поинтересовался, что делает лейтенант Ториньон в столь поздний час вне своей кельи, да еще и не один. Монахи умели делать вид, что не замечают то, что их не касается. 

Достойное уважения умение. 

В коридоре им попался Блез. Поздоровался и тотчас юркнул к себе. 

Анна-Женевьева еле дышала от волнения. 

- Я только скажу ему несколько слов, шевалье... 

- Сударыня, я думаю, что вам нужно остаться. Поухаживайте за аббатом, ему будет приятно, - Готье сделал все, чтобы герцогиня не заметила улыбки на его губах. 

- Здесь? - девушка невольно замедлила шаг. 

- Да. И если в состоянии вставать, сам откроет дверь. Стучите же... 

Герцогиня неуверенно постучала. 

Несколько минут никто не открывал. Анна-Женевьева сняла шляпу, и Готье видел, что ее лоб покрывают мелкие капельки пота. 

Наконец, из-за дверей спросили: 

- Кто? 

- Это я, Готье! - отозвался Ториньон. - Открывайте поскорее, Анри. Я привез вам лекарство. 

Дверь распахнулась. 
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Ториньон подтолкнул свою спутницу вперед. 

- Только тише, викарий. Тише... 

Предупреждение было совершенно излишне. Анри точно язык проглотил. Но взгляд его был весьма красноречив. 

- Вы?! 

- Вы не рады? - Ториньон загадочно улыбнулся. 

- Я?! 

- Аббат, я...

Герцогиня взглянула на Анри и немедленно зарделась ярким румянцем. 

- Да проходите же, оба! - Анри, наконец, опомнился, и распахнул дверь как следует. Готье заметил, что аббат быстро и довольно ловко отбросил в сторону длинный узкий стилет. Великолепно. Викарию явно лучше, и в случае чего он отлично сумеет за себя постоять. В том числе и в деликатном вопросе, который явно должен был разрешиться нынче ночью между этими двумя, ибо они совершенно точно любили друг друга. Для того, чтобы убедиться в этом, достаточно было посмотреть на них. 

- Вы знаете, аббат, я пойду к себе. Очень устал. Если ее высочество пожелает вернуться в Жируар, поручите это Блезу. Он не спит. А я - увы! - ни на что сегодня уже не годен... 

И Готье буквально растворился в полумраке коридора. 

Впрочем, это не помешало ему убедиться, что господин Ф. сегодня у дверей викария не крутится. 

Дверь захлопнулась за спиной герцогини. 

- Аббат, я решила, что вам плохо, и приехала... Понимаете, я...

Анри молчал. 

- Я получила записку, не удержалась и прочитала... 

- И что, мадам? - священник оперся рукой о спинку кресла. 

- Я... 

Теперь замолчала и герцогиня. Говорить о главном она не могла, не смела. 

В молчании прошла минута, другая. 

А потом герцогиня и аббат, наконец, посмотрели друг другу в глаза. 

И в следующую минуту руки Анны-Женевьевы уже лежали на плечах Анри, Анри сжимал руками ее голову, и они упоенно, не стесняясь никого и ничего, целовались. 

Никаких объяснений не потребовалось. Их просто бросило друг к другу. 

Ни о каком отъезде речи быть не могло. 

«Синие глаза, завитая прядь...»

Строчка из вздорной площадной песенки назойливо крутилась в голове герцогини. 

- Ох, Анри... - прошептала Анна-Женевьева, позволяя рукам любимого обвиться вокруг ее талии. – Боюсь, что я доставлю вам мало радости. Я... ледышка.

Уголки красивых губ аббата чуть дрогнули. 

- Тот, кто вбил вам в голову такую ерунду, ничего не понимает! – слегка охрипшим голосом сказал он, вновь наклоняясь к губам девушки. 

- Нет, я и вправду... 

- Значит, я сделаю все для того, чтобы убедить вас в обратном! – Анри пресек все попытки герцогини возразить что-либо старым, как мир, способом. Голова девушки запрокинулась назад, опустилась затылком на ладонь аббата. Алмазная шпилька, поддерживавшая волосы, не выдержала, со звоном упала на пол. Золотистые пряди дождем хлынули на плечи, на спину... 

Готье помогал юной искательнице приключений одеваться: эта процедура вымотала ему немало нервов и довела почти до белого каления. Анри досталась гораздо более приятная и быстрая часть. Девушка, увлеченная поцелуями, ничего не замечала. Когда легкий сквознячок коснулся ее кожи, заставив вздрогнуть, крючки были расстегнуты все до последнего, а ворот рубашки распахнут так вольно, что уже почти ничего не скрывал. 

Щеки Анны-Женевьевы залил густой румянец, девушка бессознательно попыталась прикрыть наготу рукой. Но ее ладонь замерла, натолкнувшись на пальцы Анри. 

- Что-то не так? – еле слышно спросила она, испугавшись и опуская ресницы.

- Я любуюсь... - ответил мужчина, осторожно отводя узенькую ладошку в сторону. В синих глазах сияло неприкрытое восхищение и нежность. Впрочем, там было что-то еще. Манящее. Лишающее рассудка. Безымянное – и оттого еще более притягательное. Безымянное «что-то еще» с невероятной силой всколыхнуло сладостную, томящую волну, преследовавшую Анну-Женевьеву трое суток кряду. Сопротивляться искушению было немыслимо, и девушка уступила без боя. 

Через четверть часа в окно кельи викария Вильморена заглянула любопытная полная луна. Замерла, вытаращив круглый глаз. 

Луна наблюдала вечный сюжет. Он и она, поглощенные любовной игрой. В свете луны золотисто-белокурые волосы девушки приняли совершенно фантастический оттенок, блики холодного серебристо-голубого света играли в распахнутых бирюзовых глазах, таинственный отблеск мерцал на изящной шее, на тонкой руке, откинутой в сторону... Ледяная дева? 

«Красотка Маргарита дрожит день и ночь...»

Все было совсем не так, как с мужем. Герцог никогда бы не поверил, что его вечно испуганная, зажатая глупышка-жена способна трепетать в мужских объятиях. Но она трепетала, с каждой секундой оттаивая все больше и больше. Ее подхватило и понесло куда-то, она уже совсем не владела собой. Поначалу она еще помнила, что нужно соблюдать осторожность и по мере возможности сохранять тишину. Но потом всякое благоразумие исчезло, и с губ сами собой стали срываться стоны. Не от боли, не от унижения - от счастья. Каждая жилка в теле требовала ласки – и получала ее. 

Герцогиня не заметила, как нежная ласка превратилась в нежную настойчивость, нежная настойчивость – в сдержанную страстность. Руки и губы Анри превращали ее тело в раскаленный пластичный поток, сводили с ума. 

«Синие глаза... завитая... прядь...

Ах, как жарко...»

Синие глаза аббата Вильморена темны от желания. И прядь, прилипшая ко лбу, давно развилась. 

Вздорная песенка! Или все же...

Господи, что он делает?! 

Попытка что-то сказать опять обернулась томным стоном. 

- Анри, я с ума сойду! Прекратите! 

- Но мне казалось, что именно этого вы и хотели... 

- Я... Нет!!! 

- Нет – в смысле прекратить? 

- Нет, продолжайте!!! 

«Синие... глаза... как жарко... жарко как...»

Там были еще какие-то слова... она не помнит... Кажется, что-то про пальцы красотки Марго, запутавшиеся в шелковистых прядях, про губы аббата, что умели сладко говорить, но еще слаще – целовать. То – в песенке. Вздорной площадной песенке. Которая совсем не кажется вздорной сейчас, когда ее собственные пальцы запутались в волосах Анри, а его губы истово целуют ложбинку между ее грудей, в следующий момент срывают очередной полувздох-полустон с ее губ, еще через секунду касаются мочки уха, и следом – шеи, опять груди, родинки на талии, ниже, ниже... 

«Сладкая речь, огневой поцелуй... что же там было дальше?..»

У Анри тонкие чуткие пальцы. «Пальцы отменного фехтовальщика» - сказал однажды Виллеру. «Пальцы музыканта» - сказала Мари-Камилла, тихо улыбнувшись.

Сейчас инструмент – это она сама... 

Но бездушное дерево не может помочь музыканту. А она – живая. И может все. К тому же – не стоит забывать про это совсем! – у нее есть определенный опыт. Она уже не наивная девочка, и понимает, что к чему. 

Тело в самый неподходящий момент ни с того, ни с сего попыталось напрячься. По привычке, как это и бывало всякий раз, когда Лонгвиль приходил к жене в спальню. Тогда было больно, страшно и стыдно; мышцы почти тотчас рефлекторно сжимались и не давали чему-то чужеродному как следует проникнуть внутрь ее тела. К счастью, герцогу почти всегда доставало и полминуты пыхтения над ней, чтобы хрипло вскрикнуть и дернуться в экстазе. Эмоции супруги его мало волновали: жена должна не наслаждаться близостью, а рожать детей. О чем он ей постоянно твердил. 

Но сейчас чуткие руки мигом почувствовали ее невольный страх, сделали все, чтобы тело любимой женщины вновь стало пластичным как растопленный воск. Чтобы она уже ничего не боялась...

...И пришла не боль, а безумная, перехлестывающая через край, радость от сознания того, что теперь она целиком, без остатка принадлежит любимому человеку. Не ледышка. Женщина. Счастливая и желанная. Теперь она была уверена, что все будет хорошо. Что-то подсказывало ей, что отныне очень даже будет понимать и матушку, и Ториньона... 

...Она тихо смеялась, пытаясь увернуться от губ Анри. Не удавалось. Он, разумеется, целовал маленькую герцогиню куда хотел. 

- Можно я скажу все, что думаю о вашем так называемом муже, сударыня? – прошептал он ей на ушко, когда им надоело дурачиться, и оба повалились на подушки отдыхать. 

- Так называемом? – Анна-Женевьева улыбнулась. – Давайте я угадаю. Вы хотели сказать, что Лонгвиль – дурак, который за девять месяцев супружества так и не лишил свою жену невинности, да? - она приподнялась на локте, и лицо мадам де Лонгвиль неожиданно посерьезнело. – А я хочу сказать, что теперь даже благодарна ему. За то, что могу быть с тобой и ничего не бояться. Даже если... словом, если мы будем слишком беспечны, герцог в своем тщеславии никогда не допустит и мысли о том, что я жду ребенка не от него. И еще я хочу поблагодарить Бога – опять-таки за дурака Лонгвиля. За то, что его нелюбовь позволила мне сберечь то, что обычно стараются отдать любимому. 

Анри крепко обнял ее и прижал к себе. 

- Любимому? – переспросил он, точно дразня девушку. 

- Глупый! – кулачки герцогини уперлись в грудь Анри. - Конечно, да! 

Они повторяли друг другу все те клятвы, которые обычно говорят влюбленные, до тех пор, пока Анна-Женевьева не задремала, положив голову на плечо Анри. 

Викарий смотрел на любимую и чувствовал, как к горлу волной подступает нежность. 

Как ты прекрасна, возлюбленная моя...»

Будить ее не хотелось. Пусть поспит хотя бы час, прежде чем он вынужден будет посадить ее на лошадь. Он не сможет даже проводить ее... 

Или все же сможет?.. 

А, будь что будет! У нее, нежной и хрупкой, хватило мужества приехать сюда. Она не побоялась. 

И он тоже не побоится. Главное - вернуться до рассвета... 
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Предутренний холод заставлял дрожать. 

- Сегодня не приходи... У Мари-Камиллы гостит моя матушка. Пришли записку. Слышишь?

- Ты забыла про Виллеру. Удивительно, как он не уследил за тобой сегодня... 

- Виллеру нет. Он сопровождает Мари-Камиллу. Они вернутся утром. Я сейчас пройду через ход для прислуги. 

- Я подожду. Если все в порядке – поводи в окне свечкой. 

- Ты знаешь, где мое окно? 

- Знаю. Иди. Откуда ты знаешь, что Ториньон сюда поедет? 

- Если бы я была в Париже, ты бы ко мне поехал? 

- Конечно, да. 

- Вот и он поедет. 

- Ради Мари-Камиллы? – в голосе викария неподдельное изумление. – Нет, она на такую глупость не способна! Хотя... 

- Я рада, что ты не подумал про меня... - тихий смех. Словно ветер дотронулся до серебряного колокольчика и чуть раскачал его. 

- Если бы это была ты, я бы проткнул его шпагой не сходя с этого места! 

- Хвастунишка, при тебе сейчас нет шпаги! 

- Есть стилет. Я никогда не езжу без оружия. 

- Не убивай его. А вздумает ехидничать – намекни, что он сам не святой Иосиф. 

- Подожди... Пресвятая Дева! Ты говорила про Шарлотту-Маргариту?! 

- Ну да. Вы с ним почти родственники. По женской линии. 

- А у вас презлой язык, ваше высочество! 

- Анна! Ну, назови меня по имени! И не смей говорить мне «вы», когда мы одни! 

- Как я могу решиться, ваше высочество?

Нежные руки, жарким кольцом сомкнувшиеся вокруг шеи аббата. Не следа от той Анны-Женевьевы, что вчера покидала Жируар. 

- Твое высочество! Только твое! Ну, иди же! Тебя хватятся. А у меня и десяти минут нет на прощание. Сейчас встанет прислуга на кухне. Ты же не хочешь, чтобы про нас с тобой стали сплетничать сразу же, как про матушку и Ториньона? 

- Ни в коей мере! Хотя... знаешь, что скажут домашние Мари-Камиллы? 

- Ну?

- Пожалуй... Ну, что дочери есть с кого брать пример... 

Вернувшиеся к обеду Мари-Камилла и Виллеру узнали, что герцогиня еще не вставала. 

Пришедший к приятелю в половине девятого утра Блез обнаружил, что Анри спит, причем настолько крепко, что даже легкое прикосновение к плечу не смогло разбудить его. Перепугавшийся органист потряс викария сильнее. 

Очнувшийся Вильморен сначала долго и недовольно брюзжал, а потом неожиданно вскочил с постели, открыл бутылку превосходного муската и скормил Блезу весь миндальный пирог до последней крошки. 

Блез ушел к себе сытый и недоумевающий: с чего вдруг сладкоежка Анри проявил такую щедрость? 

А лейтенант Ториньон увез в Жируар небольшой листок бумаги. Готье подозревал, что герцогиня де Лонгвиль будет крайне рада записке... 

Почти так же, как принцесса - его визиту в замок... 

